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GOSPODARSKA NAVODILA

Priredil LOUIS KAFERLE

Pretakanje vina

je eno najvaznej$ih kletarskih opravil. Brez pretakanja
se vino rado prej ali slej pokvari.

Po kipenju (vretju) lezi vino na drozeh. Droze oh-
stoje po najve¢ iz odmrlih kvasnic in druge nesnage,
posebno ako je grozdje gnilo, objedeno ali plesnjivo, V
droZzehh se nahajajo razne Skodljive glivice, ki se zacno
spomladi ob toplejsih dnevih razkrajati. Posledica tega
je, da se vino skvari, najraje zavre.

Zato je potrebno, da se vino lo¢i od lahko gnijocih
snovi, to je od droz in kaleza, da se mu dovaja Kisik
iz zraka, ki pomaga, da se hitreje izlo¢ijo snovi, ki ga
kalijo in delajo vino nestanovitno. To velja za prvo
pretakanje. Najprimernejsi ¢as za to je mesec januar
in februar. Predno priénemo s pretakanjem, prezra¢imo
klet, da se vino ne nauZije pustega zraka v ¢asu pre-
takanja. Ce le mogoce, pretakajmo vino ob ¢istih, jasnih
dnevih.

Ako hofemo vino starati, ga je treba, ko mine leto,
ponovno pretoditi. Nadaljno pretakanje se vrsi pa tako,
da pride vino ¢im manj mogoce z zrakom v dotiko.

Sluznata (oljnata) vina.

V letih, ko je vino bolj $ibko, se dogaja, da je
mlado vino nekako mastno in mehkega okusa. Iz pipe
te¢e kakor olje, ali kadar bolezen napreduje, sploh ne
mara teci.

Vlaéljiva postanejo najrajSa bela mlada vina, ce
smo most (Zupo) takoj izpodcedili, ne da bi stal na
tropinah, kjer bi dobil zadostno koli¢ino éreslovine in
kvasnih glivie.

Vzrok vlacljivosti so razne bakterije, ki spreminjajo
sladkor v takih vinih v neko sluznato tvarino. Take
glivice rade zastanejo v slabo kipeéem mostu.

Ako hoéemo napraviti vino samo iz pocejenega
mosta (Zupe), moramo gledati ob ¢asu vretja, da dosti
¢asa vre, da se spremeni sladkor v alkohol in tako uniéi
Skodljive glivice v mostu, oziroma vinu. Zato je po-
trebno, ko pripravlijamo taka “Zupna’ vina, da je ob
¢asu vretja klet dovolj topla in zra¢na. Paziti moramo,
da se med kipenjem klet ne ohladi, ¢e je treba, tudi
zakurino, da obdrzi moét pravilno kipelno toploto. ¢Ce
bi vretje prezgodaj ponehalo, se priporota tak most
premesati in segreti. S tem se dvignejo in ozive na dno
padle kvasnice in kipenje se zopet nadaljuje. Pravilno
vretje traja 6 do 8 dni, potem se vrsi Se mirno kipenje
ali dokipavanje. Zatem lahko mo$t zalijemo in zapremo
s kipelno veho.

Veéji vinogradniki in vinotrzei si preskrbe od kme-
tijsko kemijskega zavoda ¢iste droze ali kvasnice, da
si potem sami delajo kvasni most in tako uravnavajo
pravilno kipenje mosta, O tem poglavju se pogovorimo
enkrat pozneje.

Sedaj preidemo na slutaje, da imamo Ze sedaj
sluznato (oljnato) vino v kleti, in kaj napraviti, da si
ohranimo vino pitno?

Prvo moramo dognati, ¢e je vino zadosti vrelo, ali
vsebuje Se dovolj sladkorja ali ne. Vzemimo 2 litra
sluznatega vina iz soda, ga dobro premesamo in po-
stavimo iz mrzle kleti v toplo sobo. Ce pri¢ne kipeti, je
znak, da ima Se precej sladkorja, ki ga je treba s
kipenjem odpraviti. V tem slu¢aju se iztoéi vino v kad,
vsled ¢esar Ze deloma izgubi svoj sluznati znaéaj in
postane redkejse. Nato se vino pretodi iz kadi v sod

in se postavi na gorkej$i kraj. Lahko vzamemo nekaj
vina in ga segrejemo v posteklenjenem loncu na ognju
in ga zopet vlijemo nazaj v sod. Ob gretju ga moramo
ves ¢as mesati in le segreti, ne da bi na ognju zavrelo. V
enem mesecu bomo tako imeli zopet pitno vino.

Z vinom, ki je vlaéljivo in nima v sebi zadostne
mnozine sladkorja, pa napravimo sledece:

Vine se iz soda preto¢i v kad ali drug sod, se dobro
prezraci, to je, se premesa s palico ali metlo, ki smo jo
napravili iz trsja. Vzemimo nekaj svezih ali dobro po-
suSenih grozdnin peSek (na sod 50 gal. dve pesti), jih
zmeljemo ali stoléemo, zalijemo s Kkozarcem finega
vinskega Zganja, vecékrat premeSamo, nato odcedimo
tekoéino in nalijemo v vino. Ce je bolj 8ibko, lahko
dodamo cel liter Zganja na sod. Prej ko vlijemo vino,
je treba sod dobro zazveplati.

Kako ravnati z rabljeno posodo.

Kakcr hitro se vinska posoda izprazni, jo je treba
takoj skrbno pomiti. Ce je bila do zadnjega polna, se
da zlahka wmiti. Paziti moramo, da iz¢istimo vse droZe,
katere so na spodnjih dogah. Ce je bhilo pa vino na
pipi, se pri pocasnem odtakanju oprijema soda vinski
kanez, katerega moramo s krtac¢o odstraniti. Ako je
sod zelo zamazan, je najbolje vzeti dno, da nam je
mogote okrtaciti ves sod. Nato pustimo, da se odcedi
in osu$i. Za to je treba nekaj dni na toplem ali zraénem
prostoru. Paziti moramo, da se sod popolnoma osusi.
Nato ga je treba zazveplati in ga skrbno zabiti. Sodi
se ne smejo susiti na soncu, ker dobe poseben duh od
tega.

Nasi ljudje se nikakor ne morejo sprijazniti z
zveplom pri sodih in vinu. Navadno le zabijejo sod, ali
pa Se celo puste notri nekoliko vina, drozi ali tropin.
Ti nesnazni ostanki so izvrstna hrana raznim Skodlji-
vim glivicam, zlasti plesnobi, kanu, ciku, itd., in potem
je Skoda misliti, da bo v takem sodu kdaj dobro in
okusno vino. Slaba posoda in slabe kleti so najveéji
vzrok, da je toliko slabeza in pokvarjenega vina med
nasimi rojaki. Kar prepri¢ajte se, pojdite od hise do
hiSe, pa boste nasli v vsakem Kkraju drugaéno vino.
Ljudje si vsled nevesdtega ravnanja s posodo sami
kvarijo dobro kapljico. Ce vlijemo vino v sod, v katerem
so ostale droze, ima cikast okus po kisu (jesihu).

Popravijanje pokvarjene vinske posode.

Ako je sod vsled plesnobe preperel, to je, da je
gniloba zalezla tako globoko v doge, da se ne da ostrgati,
je najbolje, da ga obrnemo za krompir ali seZgemo v pe-
¢i. Ce pa je plesnoba le povrhu doge, se odstrani s krta-
¢o ali zato pripravljeno strguljo, nato se dobro omije,
zakuha z vroéim lugom in izmije s éisto vodo.

Cikasta postane posoda, ¢e je po izpraznjenju takoj
ne pomijemo ali ¢e pustimo celo kak ostanek vina
notri. V tem slucéaju moramo spraviti iz lesa ocetno
kislino, ki dela kisli okus. To se zgodi, ¢e sod zakuhamo
s kakim vrelim lugom. Zato porabimo za lug 3 do 5%-no
raztopnino sode, jo vlijemo vroc¢o v sod in ga valjamo,
da se obmot¢i in omije po vseh dogah. Nato ga umijemo
z mrzio vodo (moramo ga dobro izprati), ga posuSimo
in ko je suh, se potem dobro zaZvepla in zabije. Predno
rabimo tak popravljen sod, ga moramo zopet dobro z
mrzlo vodo pomiti, Tak sod mora biti vsaj 10 dni
zaZveplan, preden se sme vino vliti vanj.

(Konec na predzadnji strani)
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Sedanjost in bodocnost

Danes Zivimo in jutri ne vemo, kaj bo.

To je nauk ljudi, ki bi nam radi dopovedali, da ni vredno,
brigati se za bodoénost, ki itak ne bo veé naSa, ampak jo bodo
ravnali in uzivali tisti, ki pridejo za nami. . .

Danasnji dan mine hitro; prihrani, kar imas, za jutri, misli
na stara leta, na drugi svet.

Tako nas uce tisti, ki nas hoéejo odvrniti od sedanjega ziv-
ljenja in njegovih zahtev. Zivljenje pa je bilo véeraj in je danes
in bo jutri in prihodnje leto in dokler bo svet. In v dnu srea ne
verujejo svojim besedam ne konservativei ne utopiéni fanatiki,
a Ce jim verujejo, se ne ravnajo po njih — in se ne morejo. Ziv-
Ijenje ima svoje zakone; dovoljuje nam, da jih poiséemo, da jih
spoznavamo, da jih rabimo, ne daje nam pa mo¢i, da bi jih strli
ali porinili na stran.

Vsi smo prisli iz preteklosti in gremo skozi sedanjost v bo-
docnost. Ce hocemo razumeti sedanjost, moramo poznati pretek-
lost in se po tem spoznanju pripravljati za bodoé¢nost. Svojo ve-
ljavo ima, kar je bilo, kar je in kar bo — vse na svoj naéin in
vse ob svojem c¢asu. V decembru v nasih krajih ne moremo ko-
siti, v avgustu pa ne bomo nosili zimske suknje. Pa vendar smo
tukaj v hudi zimi in ob vro¢em poletju, in pomlad ima svoje pra-
vice kakor jesen.

Sedanjost je taka, kakrSna se je razvila iz preteklosti in bo-
docénost bo taka, kakr§na izide iz sedanjosti.

A kaj je prav za prav sedanjost? Trenotek, dan, leto, doba
ene generacije? Kje so meje ene generacije? Nekateri smatrajo
pet in dvajset let za tako razdobje, drugi imajo drugaéne racu-
ne, nihce pa ne bi mogel povedati, kdaj naj se zacéne §teti tistih
petindvajset ali dvajset ali trideset let, zakaj v resnici se poraja-
jo “nove generacije” vsako minuto in véasih se izpremeni na
svetu v enem letu veé kakor drugace v desetih, Poglavja zgodo-
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vine se ne menjajo po stalno doloéenih koledarskih presledkih,
ampak piSejo jih nove iznajdbe in njih praktiéna raba, boji in
njih posledice na zemljevidu in v ¢loveski druzbi. Sedanjost pa
Vv resnici ni ni¢ drugega kot prag, preko katerega neprenehoma
prehaja preteklost v bodo¢nost. Kakor so si ljudje naredili pra-
tiko, osnovano na opazovanju sonca ali pa lune, da moremo s
“Casom” sploh kaj poceti v svojem zivljenju, tako rabimo bese-
do “sedanjost,” ki je povsem nedoloéena, kar ne bi mogli izha-
jati brez nje. Kadar jo izgovarjamo, bolj ¢utimo kot pa vemo,
kaj ho¢emo izraziti z njo. In pomen ji dajejo bolj okoliséine, v
katerih jo rabimo kot pa beseda sama.

Na vsak nacin ne zivi nihce le v sedanjosti, ampak vsakdo,
ge se ne zaveda, da je na smrt bolan, upa, da ima bodoénost
pred sabo. Seveda, neko¢ ga ne bo ve¢, ampak bodocnost, ki je
bila nekaj ¢asa njegova, pojde dalje in Ziveli jo bodo tovarisi in
prijatelji, ki ne umro tisto minuto kakor on, nemara vdova, ki
je del njega samega, ¢e je bil sreéen z Zeno, otroci in vnuki in
necaki, za katere se je zanimal v Zivljenju in tujei, ki jih morda
niti po imenu ni poznal, pa so imeli enake ¢ute in misli, enake
skrbi in upe, enake boje in cilje kakor on in jih je tako vezala
enaka nit.

Ogromno stevilo 1judi, zlasti v Aziji veruje, da bodo po smr-
ti zopet rojeni in v drugi podobi Ziveli na zemlji. Pred kratkim
je v Indiji zbudila veliko senzacijo deklica, ki trdi, da se spomi-
nja na svoje prejénje zivljenje; baje je imenovala svojega prej-
Snjega moza, ki Se Zivi v drugem mestu in natanéno opisala kra-
je, ki jih v sedanjem Zivljenju ni videla ter prepri¢ala uéene pre-
iskovalce, da govori resnico. Ampak tudi brez take vere se bo
tezko naSel duSevno zdrav in razvit ¢lovek, ki bi mogel po pravi-
ci trditi, da mu ni¢ ni mar, kakSen bo svet, ko ga ve¢ ne bo.
Kdor koli Zivi za kaj veé kot za vsakdanji kruh in toplo peé, bi
rad kaj ustvaril v Zivljenju in kaj doprinesel, da se izoblikuje
svet po idejah, ki so mu drage. Ta zgradba, za katero izdeluje
nacrte ali pa le skromno priklada opeke, se ne stavi za kratko se-
danjost, temveé za bodoénost in kakor mu najmanjsi danasnji
uspeh prinaSa zadoSéenje, tako spremlja zanimanje sadove nje-
govega dela ne le do smrtne postelje, ampak dalje vstric z upa-
njem, da bodo trajni.

Zavedno ali nezavedno zivimo vsi za bodoc¢nost. Nekateri
nakladajo v banko denar, da bo zlatil prihodnje éase njihovim
sinovom in héeram. Drugi—zdi se, da je teh drugih ogromna ve-
¢ina—imajo cvenka komaj za vsakdanje zahteve in pogostoma
Se za te ne dovolj pa se zaradi tega nikdar ne seznanijo z bané-
nimi direktorji. Ali tudi oni imajo véasih sinove in héere, navad-
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no, kakor po nekakSnem perverznem zakonu mnogo ve¢ od last-
nikov mastnih vlog, pa bi tudi radi, da bi se jim bolje godilo; za-
radi tega jim je bodoénost vazen in tezak problem. In ker jih je
na milijone in milijone v takem poloZaju, se zdi, da bi morala
biti reSitev problema za vse enaka: preobraZenje sveta na tak
nacin, da ne bo raj za tiste, ki imajo denarja in pekel za tiste,
ki ga nimajo. Kjer koli se trpini dramijo, spoznavajo jasneje in
jasneje, da je potreben naért za tako obnovljenje sveta in da
mora temu naértu, ki postavlja cilj, slediti delo in boj. Pota mo-
rajo biti zacrtana tako, da drZe koraki k cilju. Medtem ko je
preteklost privedla sedanjost brez naSega sodelovanja in smo jo
morali sprejeti tako, kakrsna je bila, hoéeme bodoc¢nosti poloziti
temeljne kamne, da se bo na njih zgradila stavba po naSem naj-
boljSem spoznanju in z nasim delom.

Tako vpliva bodo¢nost na sedanjost in ji v veliki meri dolo-
¢a. Ampak zaradi tega je ne sme tako pogoltniti, da bi sploh iz-
ginila in da bi Ijudje postali ne graditelji, temveé¢ suznji bodoé-
r.osti.

Glej naprej in zivi tako, da ne izkopljes groba jutriSnjemu
dnevu. Ampak Zivi tudi danes. Tisti, ki pridejo za nami, imajo
svoje pravice; sejmo zanje, da bodo Zeli. Pa tudi mi imamo pra-
vice in ¢e postanemo zaradi bodocnosti puséavniki, nam oslabe
moZgani in miSice in kar storimo v samozatajevanju, ne bo plod
mo¢i in ne bo imelo moéi v sebi.

Se deset let, deset kratkih let, pa bo zgodovina obhajala znaéilno
stoto obletnico: 1848. Burno leto, leto bojev, leto ljudskega vstajanja.

Evropa pred sto leti in Evropa sedaj . . .

Druga imena so se pisala, druga¢ne naslove so imele vlade, drugaden
je bil zemljevid, ampak Zelezna pest je drzala vedino narodov za goltanec
in tiranstvo se je Sopirilo, kakor da je ustanovljeno in utrjeno za veke ve-
kov.

V Franciji je bil slabotni Louis Philippe kralj, vladala pa je korupt-
na plutokracija z domisljavim Guizotom na celu. 24. februarja je zavrelo,
ljudstvo je vstalo, monarhija se je sesula v prah.

V Avstriji je po imenu vladal cesar Ferdinand, toda Metternich je
bil pravi diktator in njegova sila se je Cutila po vsej Evropi. 13. marca
ga je vihar odnesel in nobena sled ni ostala po njem.

V Prusiji je Friderik Viljem IV. odklonil deZelnemu zboru ustavne
pravice in ga razpustil; 18. marca se je trepetajo¢ moral odkriti padlim
revolucijonarjem, ki so jih njihovi tovarisi prinesli pred palaco. In s pru-
sko avtokracijo se je podrl absolutizem po drugih nemskih deZelah.

Diktatorji se niso iz zgodovine ni¢ nauéili: Ljudstvo se bo.
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Stroj in clovek

MILAN MEDVESEK

V tovarni “The Machinery Product Co.”
niso delavei nikogar bolj sovrazili kot strojni-
ka “malega” Jakeyja. Smrtno so ga sovrazili,
ali prav tako so se ga bali in kadar so o njem
govorili, ga niso drugaée imenovali kot “sina
kuzle” ali pa “garjevo Séene.”

Clovek ne bi verjel, kako zloben je bil
kljub temu, da je bil videti kakor nedorasel
otrok, ki se ne bi upal skriviti ¢loveku lasu
na glavi. Njegova postava ni merila pet ¢ev-
Ijev, po letih pa bi mu prisodil malo nad dvaj-
set, toda silno si se zacudil, ko si izvedel, da
dela Ze skoraj dvajset let v tovarni. Njegove
jekleno-kalne o¢i so navadno gledale v svet,
toda ¢e si ga razdrazil, so se kresile v silnem
sovrastvu, kakor da bi hotele redi: “Prekrizaj
mi pot, pa te zdrobim v prah!”

Sodelavei so ga sovrazili, za kar so imeli
veliko povoda. Skodoval jim je ob vsaki pri-
liki in na vseh straneh in Ze marsikoga je
spravil ob kruh. Govorili so, ¢e je kdo samo
pljunil na tla, da je Ze tekel povedat delovodji
in tako je bilo vodstvo tovarne obveiéeno do
najmanjSe potankosti, kaj se godi med de-
lavei. Razumljivo, radi tega je imel podmulje-
nec pri “velikih zverinah” veliko zaslombo in
sodelavei mu niso mogli nikakor do Zivega,
vodstvo pa ga je imelo tudi rado, ker je bil
izvrsten mehanik in neverjetno vztrajen élo-
vek — obseden ¢loveski stroj, napolnjen z
brezmejno energijo, ki ga je neprestano tirala
naprej brez pocitka in oddiha, kakor da je nje-
govo telo prepleteno z Zeleznimi Zilami. Pri
delu se ni ustavil niti toliko ¢asa, da bi se od-
Zejal ali obrisal pot s ¢ela in baje si ni vzel
Casa niti za “potrebo.” Vsak gibljaj, ki ga je
naredil z “elektri¢nimi” rokami, je stokrat pre-
racunal, zato ni izgubil niti sekunde po nepo-
trebnem in delo njegovih rok je raslo pred
ofmi v grmade. Bil je perfekten stroj, robot,
ki ga je oblikovala Zelezna doba, produkt
blazne borbe za obstanek malega éloveka med
velikimi.

Druzba, katera ni bila nikoli sita ¢loveske-
ga truda, je ob vsaki priloZnosti pospesila
hitrost dela in pri tem ji je stoodstotno po-

magal Jakey, in sicer takole: Delavec se je
pritozil, da ne more na noben nacin izvrsiti
dolocCene produkcije, pa ¢e se pretrze na dvoje,
in da zasluzi samo tri dolarje namesto Sestih,
a delovodja je enostavno poklical Jakeyja k
stroju in on se je zagnal v delo s tako demon-
sko silo in urnostjo, da je dale¢ prekosil so-
delavea in, razumljivo, hitrosti niso zmanjsali,
ampak jo celo zviSali.

Tudi simpati¢nemu strojniku Georgeu se
je godila krivica, ki mu jo je povzrocil “mali”
Jakey, radi tega se je silno peklil nanj:

“Permejkrséenkrvavdus, naj me tristo
tavzent hudi¢ev vzame, ¢e ne bom nekega dne
to garjevo $¢ene na mestu v tla zabil!” je
George preklinjal pred sodelavei, ker Jakey
mu je pred kratkim Ze drugi¢ pokvaril delo.

Delavei so ga svarili, kajti v teku mnogih
let so doziveli Ze marsikatero bridko izkusSnjo
z Jakeyjem, ali George jih ni poslusal in jim
odgovarjal: “Vi ste poniZni kakor kuzki, ker
se ga bojite radi ljubega kruhka, toda kruhek
gor ali dol, jaz se bom pritoZil, da ne zmorem
hitrosti in ¢e mi bo zopet vso stvar pokvaril,
potem mu gorje!”

Cez nekaj dni se je George resni¢no pri-
tozil. K njegovemu stroju so oblastveno pri-
korakala : strokovnjak za hitrost in delovodja,
za njima pa je s suzenjsko poniZnostjo pricap-
ljal Se nekdo drugi — mali Jakey!

Delovodja je nejevoljno ukazal Georgeu:
“PozZeni stroj!”

George je pognal stroj in pridel delati
nanj, navidezno gibal z rokami z vso hitrostjo
in se delal, da ni mogode hitreje delati.

Potem pa je Jakey zavzel mesto pri stroju,
ter v nekaj minutah visoko prekosil Georgea,
vsled Cesar se je vsa zadeva porazno koncala
za Georgea.

“Vidis,” je otitajoée spregovoril delo-
vodja, “Jakey je z lahkoto produciral, celo veé
kot je predpisano, ti, ki si moéan kakor hrust,
pa ne more§ — ker noces!”

Vsi trije: delovodja, strokovnjak za hi-
trost in Jakey so nato brezbriZzno odkorakali
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po svoji opravkih, George pa si je grizel ustnice
in v roki kréevito stiskal kladivo.

“Sedaj je po Jakeyju! Naskoli ga in
ubije!” so Sepetali delavei, kajti z Georgevega
obraza se je éitalo, da bo planil nad Jakeyja.
Toda prehitro so si obetali brezplacnega za-
doscenja, ker George se je nenadoma obrnil,
vzdignil s podstavka tezko jekleno ponev, na-
polnjeno z izdelki, in vse skupaj z vso moc¢jo
vrgel ob tla. Sledil je silovit pok, v katerer.n
je George navidezno umiril svojo notranjo
besnost, nakar se je sklonil in jel pobirati raz-
tresene kose.

Eden izmed sodelaveev je prisel k njemu
in ga sarkastiéno vprasal:

“Ali ne bo ni¢?... Tudi jaz sem se neko¢
ustil in hrustil, toda kaj hoées?... Clovek bi
si dal Se uSesa odrezati radi ljubega kruhka!”

Georgea je pogrelo tovariSevo roganje in
jezno je siknil:

“Ne jezikaj, terus zaplankani! Ce si jih
hodes dati odrezati, le daj si jih, ne pa jaz!”

Po opisanem dogodku je preteklo nekaj
tednov in delavei so ze skoro pozabili, kako
hudo se je George peklil in grozil Jakeyju, ali
nekega jutra so se hitro spomnili njegovih
pretenj, kajti ko je Jakey pognal svoj stroj,
je naenkrat nastalo strahovito pokanje. Veli-
kansko brusno kolo, v primeru 30 palcev, ki je
drvelo z brzino 5000 obratov na minuto, se je
raztreicilo na tisoce kosov.

“To pot je po njem...” so si delavei pre-
strafeni mislili, ali ko so videli, da se je ne-
poskodovan izvlekel izpod stroja, so bili raz-
ocarani in so kleli:

“Ta prokleti podmuljenec je zopet usel!”

Tudi George ni bil zadovoljen in je sam
pri sebi sikal: “Danes te ni zadelo, prihodnjié
pa ti razbije butico!”

Sledila je preiskava, toda drugega niso
mogli ugotoviti, kakor da kolo ni bilo pravilno
uravnoveseno, zato je Jakey povrhu dobil e
ukor, &es, da je nepreviden, on sam pa je bil
prepri¢an, da je nekdo namenoma poéil kolo
— sumil je Georgea — in v srcu prisegal, da
se ho nad storilecem maséeval. Toda sovraznik
je bil previden in kljub temu, da mu je skoro
vsak dan nastavljal past — ¢e mu ni mogel
drugate Skodovati, mu je pa ukradel kaksen
kos orodja — ga ni mogel zasaditi.

Med Jakeyjem in ostalimi delavei se je
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sedaj vrsil e hujsi boj, boj na no% toda ne
o¢itno ampak prikrito. Oni so mu nastavljali
pasti na vseh koncih in krajih, on pa jih je
se bolj tozil, sikaniral in uniceval, posebno pa
Georgea, kateri je prifakoval vsako uro, da
ga pozeno iz tovarne.

Ali usoda je hotela, da sta dvoboj dokon-
¢ala do konca!

Druzba je nastavila v oddelku novo, mo-
derno rezalnico za jeklo. Ker sta bila oba
dobra mehanika, sta bila dolo¢ena, da prva
obratujeta novi stroj; da pa bo obenem konec
prepira med njima, je bil George prestavljen
v oddelek no¢nega obratovanja, Jakey pa je
ostal na dnevnem.

Stroj je bil urejen Sele zveder in tako je
naneslo, da je pricel George prvi s produkeijo,
ki je znasala 400 kosov na uro. Delo je izvriil
z lahkoto, zavedal pa se je prav dobro, da ga
bo Jakey visoko prekosil, njemu in drugim
delaveem v Skodo, ¢e mu tega pravodasno ne
prepreci.

“Moram ga ugnati, moram! Toda ka-
ko?...” se je Ze stoti¢ vprasal.

Vsako prosto minuto skozi no¢ je §tudiral
in pregledoval mehanizem stroja, prepriéan,
da je mogocCe opocasiti kolesje, ne da bi se to
opazilo, ker Se nihée ne pozna dobro novega
stroja. Konéno je zdrobil trdi oreh. Prigel je
na sijajno misel: iztaknil bi le en é&len iz vla-
Cilne verige — na kar ne bi bilo treba drugega
storiti kakor izbiti dve majhni zagozdi iz pre-
gibov. — in kolesje bi obratovalo podasneje,
¢eprav le neznatno, ali dovolj, da bi produkei-
ja v teku osmih ur precej padla. Kar je mislil,
je tudi storil: ¢len je hitro izbil iz verige
in ga potisnil v Zep, prihodnjo noé¢, ko bo on
zopet delal na stroju, ga bo pa nazaj vtaknil.

Takoj naslednje jutro, ko je Jakey izvedel,
koliko dela je izvrSil njegov tekmec in so-
vraznik George, je zlobno sklenil, da ga mora
dale¢ presegati, kajti e ga ne, pomeni, da je
George boljsi delavec kakor on, tega pa ne bi
za vse na svetu prenesel.

“Ne, ni hudica, da bi me prekosil, in tudi
George me ne bo, me ne sme!” se je junacil
in se vrgel v delo, kakor da bi bil sam vrag,
kakor gre za Zivljenje.

Ni Se delal pol ure in Ze je bil ves pre-
mocen od potu in olja. Po enournem divjanju
pa ugotovi, da zaostaja, kar ga tako razburi,
da ne ve, kje se ga glava drZi. Zdi se mu, da
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je nekaj narobe, toda preve¢ je nervozen, da
bi pogodil, kaj. Plese okoli stroja, privija jer-
mena in matice, olji kolesje in vzvode, nato pa
se znova vrze v tekmo, ali brez uspeha, kakor
bi se bil tudi stroj zarotil proti njemu. V
osmih urah je zaostal za 450 kosov.

Po koncanem delu, ko je porocal delo-
vodji, da ni mogel izvrSiti predpisane koli¢ine,
je bil po mnogoletnem suZenjstvu prvié¢ videti
na smrt utrujen in bolj podoben mozu kot
pa nedoraslemu otroku; na njegovo zalost pa
se delovodja ni zmenil, kako se pocuti pritli-
kavec in brezbrizno mu je dejal: “Well, Jakey,
Ce ti ne mores, bo pa George!”

Opazka delovodje ga je zabolela v dno
srca, pokazal pa tega ni, temveé je dejal s
suzenjsko poniznostjo, da bo drugi dan napel
vse moci ter gotovo izvrsil predpisano delo.

Dan preizkusnje je priSel. Jakey se je te-
meljito pripravil, celo jel in spal je veé¢ kot po
navadi; v tovarno pa je priSel eno uro pred
¢asom, si uredil orodje in druge priprave ter
napeto, malone nestrpno ¢akal tuljenja sirene.
Sirena Se do konca odtulila ni, ko je Ze pognal
stroj in samega sebe v blazno hitrost.

Stroj nenasitno pozira jeklene palice, dru-
go za drugo, vmes pa presunljivo stoce, praska,
cvili, toda od hitrosti obsedeno éloveée ne od-
neha, ne izgublja ¢asa, ampak hiti, hiti, na-
ravnost divja, divja eno uro, divja brez za-
stoja in oddiha. Potem pa, ko vidi, da je danes
uspesnejsi kot vceraj, Se bolj pritiska vzvode
s svojimi jeklenimi miSicami, se Se bolj Zene
in podi, kakor da mu za hrbtom poka sam
vrag z biéem.

V moZganih mu razbija in brni, a njegove
misli mu govore: “Osemnajst let dela, osem-
najst let prilizovanja, osemnajst let Sikanira-
nja sodelavcev—danes pa ponovno tekmuje za
prvenstvo in varnost svojega dela. ..”

Roke mu mrzliéno Svigajo med stevilnimi
vzvodi, ro¢aji in kolesi, z nogami prestopava
po taktu jokajocega stroja, s telesom in glavo
pomaga krmariti kot blisk urne roke.

V sreu se priduSa: “Danes moram ponov-
no dokazati, da sem moz iz Zeleza, danes mo-
ram ponovno napeti vse svoje sile kot sem jih
ze tolikokrat, posebno takrat, ko sem prvié
stopil v tovarno.”

Njegov spomin je danes nenavadno pro-
7en, dovzeten in ziv in mu slika slike, ki so
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stare dvajset let; na uSesa pa mu udarja
tarnanje njegovih starSev: “Kaj bomo poceli s
tem fantom, s tem revékom? Nikoli ne bo za
nobeno rabo, nikoli si sluzil svojega kruha, ker
Je preve¢ slaboten in majhen. Da nas je Bog
tako kaznoval!”

Jakey hiti in divja, prav tako hite in
divjajo tudi njegove misli. Spomni se, kako so
ga otroci tepli in zasramovali — tudi njegove
sestrice in brateci — spomni se, kako ga je ode
vlacil kakor beraé svojo culo od tovarne do
tovarne in ga ponujal kakor kaksno robo, na
veliko ocetovo in njegovo nesre¢o pa ga niso
nikjer marali, povsod so se ga branili in od-
govarjali: premajhen je za delo, preslaboten!”

Tedaj mu je bilo osemnajst let in zavest,
da gledajo nanj kot na nepotrebno nesreco, ga
Jje skoro tirala v samomor. Naposled pa mu je
bila sre¢a mila, naSel si je delo! Delo je zanj
pomenilo vse, zato se je zaklel, da ga mora
obdrzati, pa ¢e se ima prelomiti na dvoje. In
od tedaj, ko je postal neodvisen, je odprto
pokazal sovrastvo do ljudi, tudi do svojih star-
sev, sester in bratov, vzljubil pa je stroje in
se izvezbal za izvrstnega strojnika. Ali kljub
temu, da je bil dober delavec in koristil kom-
paniji ve¢ kakor kaksSen drug, je Zivel v ne-
prestanem strahu, da bo nekega dne izgubil
delo; da pa se ne bi to zgodilo, je druzbi izka-
zoval svoje suzenjstvo ob vsaki priliki, delal
kot norec, toZil in unifeval sodelavce.

Preteklo je sedem ur, od kar se je bil
Jakey zagnal v delo, toda kar je preve¢ je
prevec.

Njegove misli niso ve¢ jasne, vsled silne-
ga napora mu roke odpovedujejo pokornost,
utrujenost se mu razlezava po vsem telesu, v
glavi pa mu razbija, kakor da bi tolklo sto
tolkafev hkrati. Tudi omotica se ga polaséa;
zdi se mu, da je stroj dobil noge, da stroj
pleSe okoli njega in ne on okoli stroja, in sedaj
ge mu pribliZuje, sedaj oddaljuje, podzavestno
pa sluti, da mu od nekje preti nevarnost. Nato
kakor na ukaz preneha z delom, obkrozi in
ogleda stroj, hoteé ugotoviti, kaj je prav za
prav narobe, nenadoma pa ostrmi in pri¢ne
napeto poslusati — sam ne ve ¢emu. Drugega
ne slisi kot enoglasno ZuZelkam podobno brne-
nje koles, ki pa ga hipoma tako prevzame, da
se mu zdi prelepa melodija, ki je ni poprej Se
nikoli slial. V du& mu je prijetno in sladka
godba mu blaZi Zivce in telo. Nato se ¢udi, od
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kod ti blazilni akordi in polas¢a se ga nepre-
magljiva radovednost. Globoko se skloni h ko-
lesju in poslusa. Mislil je Ze, da je naSel ¢arob-
no mesto prelepe melodije, toda ko hoce za-
gonetko natanéno preiskati, se mu zdi, da so
se akordi umaknili globlje v notranjost stroja,
med kolesja. Ko se tako muéi, napenja misli,
iée in poslusa, se mu oéi zasrepe v enako-
merno, monotono obracanje koles.

“Cudno, pre¢udno!” vzklikne sam pri sebi.
“Saj je kolesje tista Carobna stvar, ki jo
is¢em . . .”

Zagleda se v kolesje, kakor da ga ni Se
nikoli videl, a ono se ne zmeni zanj in se
vrti naprej in naprej v neskoncnost.

Nekaj ga hipoma presine. Zave se in ¢uti,
da ga neka nevidna sila silno vleée h kolesju
in tedaj se spomni, da je neko¢ nekaj podobne-
ga obcutil; to je bilo takrat, ko je ves za-
maknjen gledal v ogromnost Niagarskih sla-
pov. Zopet si napenja moZgane, da bi ugotovil
nekaj, ali naslednji trenotek se ne more veé
spomniti, kaj je tisto “nekaj”.

“Ali nisem v hipnoti¢nem stanju?”’ ga
prebliskne misel. “Ali je mogoce, da ima ko-
lesje hipnotitno mo¢?...”

Misel se mu zamota, Se preden odgovori
na njo, nevidna sila pa ga Se bolj vlee h ko-
lesju. Njegova roka je Ze tik kolesja, ali tedaj
ga zgrabi strah, skusa se opreti, toda Cuti se
brez mo¢i. Hipoma pa ga zgrabi blazna misel:
porinil bi prst med zobovje koles, bi vsaj spo-
znal, kaksne bole¢ine ima élovek, kadar izgubi
prst. Razum ponovno zmaga nad omotico in
ga trenotno strezni.

“Pro¢ od stroja, dokler je Se cas!” si za-
poveduje, a roke ga ne poslusajo, nevidna sila
ne popusti, ampak ga Se bolj vabi, vlede. .. z
vsem telesom se upira, v ofeh se mu sveti
nepopisna groza, roka pa sili, sili med ko-
lesje. . .

“Saj samo sanjam grozne sanje...” si do-
poveduje, ali tedaj ga Ze zobovje, kot zobovje
sestradane zveri zgrabi za ponujani prst, nato
Se za drugega in tretjega, pozira prst za pr-
stom in jih melje, mecka in trga v krvavo
brozgo in kri.

Presunljiv, zveri podoben krik se razlega
skozi vso atmosfero in preseka bobnenje in
ropot v tovarni; stroji se priéno stresavati in
ustavljati, delavci pa v strahu prisluskujejo,
kaj se je zgodilo.
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“Ni¢ ni hudega, ni¢ hudega...” gre iz ust
do ust. “Saj je zasluzil, pasji sin!”

Najblizji delavec prihiti k Jakeyjevemu
stroju in ga hitro ustavi, prav ko mu je rezilo
rezalo roko pri komolcu.

Smrtno bledega so ga brzo odpeljali v
tovarniSko bolniSnico, tam pa je povedal na
zacudenje vseh navzocih, da je namenoma
vtaknil prst med kolesje, samo da bi spoznal,
kakSen obcutek ima ¢lovek, kadar izgubi prst,
ali po nesre¢i mu je potegnilo celo roko.

Zdravnik je imel izkuSnje in je stvar
dobro razumel, kajti neko¢ se je Ze nekaj po-
dobnega zgodilo, da je stroj nekega delavca
hipnotiziral vsled prevelike utrujenosti, sluéaja
pa ni hotel razumeti ravnatelj in nesramno je
dejal:

“Clovek, ki si pusti naladé odrezati roko,
ne sme pri nas veé delati!” in tako je Jakey
po osemnajstih letih trdega garanja in ne-
cloveskega suZenjstva postal invalid brez dela.

Cez nekaj mesecev je nesrefneZ priSel v
tovarno po orodje in obleko. Njegova klavrna
figura, majhna, unicena in ogoljufana, s tra-
gitno mahajofim rokavom je zarezala ostro
boleéino v srea njegovih nekdanjih sodelavcev,
in ko je s povesenimi ofmi korakal mimo njih,
je nastala v ozra¢ju neznosna tihota; in de-
lavei so ustavili stroje, kdaj in zakaj, Se sami
niso vedeli, in so priceli slutiti, da Jakey ni
bil vsega kriv, ampak da je nekje neka sila,
ki prezi kakor poSast izza kulis in $¢uje delav-
ca proti delaveu.

Jakey je najprvo poiskal svoje orodje in
delavsko obleko, nato pa se je s solznimi o¢mi
poslovil od svojih ljubih strojev. Zdelo se je,
Ga bi se rad poslovil tudi od svojih nekdanjih
sodelaveev, ki jih sedaj ni ve¢ sovrazil, oditno
pa se ni upal, zato se je Zalostno obrnil in po-
trto odkorakal iz oddelka.

Nekje izza stroja ga je opazoval George,
tresoC se po vsem telesu in komaj se je pre-
magal, da ni stekel za njim in ga vpri¢o vseh
prosil za odpuséanje. Pogled na unidenega ¢&lo-
veSkega suznja ga je silno pretresel — drugi
dan pa tudi njega ni bilo na delo.

Delavei niso nikoli ve¢ videli ne Jakeyja
in ne Georgea, med seboj pa so govorili, da je
George poiskal Jakeyja, nakar sta skupno od-

potovala po svetu, tovaren pa se oddaled iz-
ogibata.
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Kapitalizem

Pri otvoritvi rednega kongresnega zaseda-
nja je imel predsednik Roosevelt obicajni go-
vor, ki je bil pricakovan z ve¢ kot navadno
napetostjo in o katerem sedaj casopisje precej
zivahno razpravlja.

Pred kratkim je zborovala najveéja orga-
nizacija industrijalcev in je, ¢emur se ni po-
sebno Cuditi, popolnoma obsodila predsednikovo
gospodarsko politiko, zahtevajo¢a proste roke
in brezpogojno svobodo izkoris¢anja. Resoluci-
je so bile seveda zavite v lepo donece fraze,
zaka]j kapitalisti so si Ze davno sestavili svoj
posebni slovar, v katerem imajo za vsako su-
zenjstvo, za vsak graboz, za vsako teptanje
pravie, za vsako navijanje cen, za vsako laz
in za vsako reakcijo besede, ki se v navadni
govorici ne rabijo, ki jih prostodusni poslu-
salci lahko nedolZzno razumejo, o katerih pa
sami prav dobro vedo, kaj pomenijo. Njihove
zahteve so izrekale: roko pro¢ od nasSega po-
slovanja! Véasih so govorili delavcem: v svo-
ji hiSi smo sami gospodarji. Sedaj so to za-
grmeli tudi vladi. Vsi sklepi njihovega zbora
so bili groznja Rooseveltu, ki je bila podprta
z “recesijo,” za katero so po njihovih razlagah
odgovorne skromne pravice, ki so si jih pri-
borili delavci. Da bi se pa njihov desnic¢arski
radikalizem ne videl v pravi luci, so govorili
nekaj o “sodelovanju,” za katerim se ne skriva
ni¢ drugega, kot pokorno sprejemanje ukazov.
ki bi jih “gospodarski rojalisti” dajali Beli
hisi in kongresu.

Pri¢akovalo se je torej, kaj odgovori
predsednik na to izzivanje. Po c¢asopisih, ki
drze z veliko moSnjo, med katerimi je tudi
dosti ‘‘demokrati¢nih,” so mu posipali pot s
cvetlicami, da bi mu olajsali kapitulacijo. Raz-
umeti bi pa¢ moral, da se je kapitalizem od-
loéno postavil po robu in da se ni veé saliti z
njim. Slisal je, da je odgovoren za bolehanje
industrije in za naraséajo¢o nezaposlenost, ker
je nalozil podjetnikom “neznosna” bremena.
Na vseh koncih in krajih so se oglasali “iz-
vedenci”, ki so “dokazovali”, da se morajo
nadrti vre¢i pod mizo, urejevanje razmer med
delom in kapitalom prepustiti podjetnikom,
unijam pristri¢i peroti, organizacije za zapo-
slovanje nezaposlenih razpustiti in davéna

bremena tako preosnovati, da bodo profiti ne-
dotaknjeni in “privatna inicijativa” pozivlje-
na.

Reakeijonarje, ki so bili prepricani, da so
tako utrdili svoje staliSée, da se bo vsa dezela
ustraSila pesti, je moral Rooseveltov govor
razoCarati. Namesto, da bi ponujal kompro-
mise in se branil, je odgovoril z napadom. Bil
Je diplomati¢en, kakor veéinoma vsi njegovi
govori. Obljubil je, da se bo prora¢un balansi-
ral, kadar se bodo gospodarske razmere dovolj
popravile in da se bodo tudi davki lahko ne-
koliko ublazili. Odgovornosti ni valil na pod-
jetnistvo sploh, ampak na manjsino podjetni-
kov, ki je zaslepljena v svoji sebi¢nosti. Ne-
kaj pa je bilo novega v tem govoru in je zve-
nelo kot momento. Prej je Roosevelt naglasal,
da gredo vse njegove reforme za ohranitvijo
kapitalisti¢nega sistema, kar je seveda mislil
odkritosréno. Tega sicer ni preklical; pa¢ pa
Je na steno zapisal, da ‘‘se mora koncati zlora-
ba sile kapitala in sebi¢no ustavljanje zapo-
slovanja, sicer se bo kapitalisticni sistem s
svojimi zlorabami sam uni¢il.”

Mene, tekel, ufarsin. . .

Roosevelt je izrekel te besede kot svarilo.
NajbrZe ne veruje v tak konec, temveé¢ misli,
da se bo mamon iztreznil in mu bodo njegove
reforme pri tem pomagale. Toda hote ali ne-
hote je izrekel preroske besede. Kapitalistiéni
sistem se bo unicil, zakaj v tem sistemu ima
kapital kljub vsem reformam silo, silo, ki se
mora zlorabljati, ker jo sam znaéaj sistema
s konkurenco in profitarstvom sili na to.

*

Bolj slabo je predsednik poucen o vlogi
delavstva, ki je sicer res oslabljeno vsled
bojev med obema glavnima organizacijama,
ki pa ne trpi le zaradi te kalamitete, ampak
ima tudi v drugih smereh zelo opravi¢ene
pritozbe.

»

Glavno vprasanje je, kaksen odmev najde
ta govor v kongresu, kateremu je bil v prvi
vrsti naslovljen. Ce bi c¢lovek sodil po izred-
nem zasedanju v decembru, ki je bilo popol-
noma jalovo, ne bi mogel pricakovati mnogo.
Predsednik je zakljucil svoj govor z besedami:
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“Jaz ne predlagam, da pustimo ljudstvo na
cedilu. Prepri¢an sem, da Kongres Zedinjenih
drzav ne pusti ljudstva na cedilu.”

Ta kongres je puscal ljudstvo cesto na
cedilu. Ploskanje je bilo glasno, ampak na
kapitolskem gricu jih je mnogo, ki so znali
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viharno ploskati in v petih minutah glasovati
nasprotno. Sila, ki se sama zlorablja, Se ni-
kakor ni oslabljena, kaj Se zlomljena. Nihée ne
more povedati, koliko jih je ¢italo besede na
steni.

Zarja

Ko po nebu no¢ razgrne gosti, tezki plas¢
mrakov,

se zbero poSasti ¢rne tam pod svodom krog
vrhov.

Iz skrovisé jih privabila pusta sila je temin,

ki hiti, da zamorila zadnji lu¢i bi spomin.

Dale¢ tam je zabobnelo, votel se je glas odzval,
od povsod je prihrumelo, iz globin pekel je vstal.
Legla je na duSo mora, da zatrla bi pogum;

veéno mrtva bo svetloba, Sepetal je nocni Sum.

Vstale blazne so prikazni, porojene od strahov;
srca tonejo v bojazni, zapuSéena od bogov.
Groza zivi svet objema, koso tiho brusi smrt,
od strahu so usta nema, nadi je izhod zaprt.

No¢ rezi se zmagoslavno in ugasa zvezde vse.

Pripravljala se je davno, da na prestol se
povzpne.

Maka polno potrosila je po vseh vetrov
straneh,

prapor velik je razvila, razvezala pretnje meh.

Crna groza tezko pada iz zagrnjenih viSin.
Sova kli¢e, mati gada plazi se okrog peéin;
netopir ves zbegan leta, v gozdu Zalospev Sumi
in molitev zapoceta se na ustnih zledeni.

Da bi vedel, kaj se skriva, kjer vse slepo je oko!

Ce posast je v temi ziva, da dotipal bi z roko!

Slutnja zrak je prepojila, v Zilah kri je kakor
led,

kot da smrt je zapustila vsepovsod grozeco
sled.

Skozi gosco tezke teme, ki pritiska na srce,

da zastaja in se kréi in ga Zge sveta gorje,

Svigne pramen, plane iskra in v mrakovih
zarudi,

a ¢rnina neprodirna kot v bojazni pobledi.

Po visavah se razlije lu¢i zmagujoci zar,

na vrhovih zakresi se, kot da vnel se je pozar;

zarja seze po oblakih, vsak je rob srebrn in
zlat

in v poplavi barv prekrasnih se razpada teme
grad.

Zlata zarja, héi svetlobe, oj objemi trudni svet!

Dvigni duSe in raztajaj v bolnih srcih strah
in led!

Ti naznanjas, da je sonce, pri¢as, da prihaja
dan.

Ni strahov in ni poSasti, ko je noéni duh

pregnan.

Nezaposlenosti je v Zedinjenih drzavah nekoliko vec
kot so mislili optimisti. Pri zadnjem S$tetju se jih je
oglasilo 7,800,000. Dognano je pa, da se jih je priglasilo
le 72 odstotkov in po tem se mora racunati, da je bilo
ob #asu Stetja okrog 11 milijonov. Med tem so pa zaceli
odpuscati delavee na vseh koncih in krajih in nikakor
ni pretirano, ¢e se Stevilo teh na novo odpudéenih ceni
na en milijon. Po tem imamo torej sedaj v deZeli naj-
manj 12 milijonov nezaposlenih. Ali se sme v teh
razmerah govoriti o premagani depresiji? Ali ne kaZe
to, da so za odpravo nezaposlenosti potrebne drugaéne
metode kot jih premore kapitalistiéni sistem?

Cjang Kaj Sek je opustil predsedstvo vlade in se
hoc¢e popolnoma posvetiti vojaskim zadevam. Novi mi-
nistrski predsednik je H. H. Kung. To se lahko smatra
za znamenje, da ima Kitajska namen nadaljevati ne-
napovedano vojno do konca. Oni tam seveda bolje vedo,
kaj morejo in ¢esa ne morejo, ampak kolikor se more
opravi¢eno soditi, ni polozaj za Kitajsko nikakor obupen,
cetudi je tezak. Nemci so v svetovni vojni prisli do
Marne in to razmeroma ni bilo ni¢ manj od tega, kar
so dosegli Japonei. In tudi tem se Se utegne zgoditi, kar
se je Kajzerju, zakaj doma na Japonskem jih Ze skrbi,
hudo skrbi.
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Kdo more pomagati?

Ali se vam ne zdi, da je nekaj narobe na
tem naSem ljubem svetu? SliSali smo cesto,
da so tisti, ki ravnajo z usodo, uvedli in do-
polnili najboljsi sistem, ki je mogo¢ v clo-
veski druzbi. Dolgo so se branili, naposled
so pa vendar sprejeli za ta sistem ime “kapi-
talizem.” Nekateri Se sedaj ne sliSijo radi te
besede, kakor da je kakSna psovka, pa rajsi
govore o “individualisti¢ni” druzbi, kakor da
bi se res vsaka individualnost lahko uvelja-
vila in kakor da ne bi bilo v nobenem drugem
sistemu prostora za individualnost. Ampak
imenujte to ogromno ¢loveSsko meSanico z
njenimi vladami, uredbami, zakoni, zavodi,
idejami in stremljenji tako ali pa drugace,
ako imate nekoliko ¢asa, da se ozrete in da
razmislite, morate priti do zakljucka, da je
kaj malo razloga za zadovoljnost in hvalo in
da druzba — komaj se ¢lovek upa rabiti to
besedo v pri¢o splosne razdruzitve — vendar
ne zasluZi tiste velikanske slave, s katero jo
obsipavajo njeni zagovorniki in castilei.

Bodimo pravi¢ni. Se nikdar ni bilo dru-
zabne uredbe, ki bi bila zadovoljevala vse.
Nobeno poglavje v zgodovini ne slika popol-
nosti in ¢e ta ali oni pismar zapoje himno
kaksni dobi, ¢e§ takrat je bil raj na zemlji,
ali pa vsaj na enem delu zemlje, najdejo dru-
gi, ki niso tako lahkoverni, kmalu dokaze, da
so bile tudi v onem raju kace in prepovedana
drevesa spoznanja in Se kak$ne druge sitno-
sti. Ampak s tem ni receno, da je bilo ved-
no enako. Bili so slabi c¢asi, pa so bili tudi
boljsi in tudi slabsi ¢asi, a prav sedanja do-
ba kaZe toliko znamenj slabosti in bolehanja,
da se ni ¢uditi pesimistom, ki prerokujejo raz-
pad c¢loveSke druZzbe in unicenje vsake civi-
lizacije.

Simptomi so tako ocitni, da jih ni tre-
ba nastevati. Prav tukaj se je zadnje case
gospodarsko Zivljenje zopet obrnilo navzdol
in armada nezaposlenih se mnozi od dne do
dne. Delavski boji, ki so pretresli vso dezelo,
dokazujejo, da so razmere, v katerih tlacanijo
navadno potrpezZljive mnoZice, popolnoma ne-
zadovoljive, a druge mase Zive v Se vedji bedi,
v taki potladenosti, da se sploh ne morejo
dvigniti za boj. Amerika je bogata deZela,

to se pravi, ogromno bogastvo, kakrSnega ni
nikjer drugod, je zbrano v rokah nekaterih
posameznikov. So pa druge deZele, siromasne
po naravi, ali pa nerazvite in povsod je rev-
§¢ina in pomanjkanje. Povsod so nasprotja,
véasih tle¢a kakor Zerjavica pod pepelom,
véasih bruhajoc¢a s silnim plamenom na dan,
pozigajo¢a in vpepeljujoca. Morije, ki jim ni
primere v zgodovini, presegajoce vsako zna-
no brutalnost, izpodbijajo vero v ¢&loveénost
in gnoje poljane za nove setve nevtolazljivega
sovrastva. Evropa, ki se je razvijala v dom
kulture in napredka, je ogromna jeca, kjer —
z malimi izjemami — ni mogoca svobodna
beseda in se morajo misli skrivati, da jih ne
uganejo biri¢i mogotcev. Strogki za vojno
pripravljanje so trikrat veéji kot so hili u-
sodnega leta 1914, vohunstvo je razpredeno po
vseh deZelah bolj kot v asu svetovne vojne,
nevarnost nove vesoljne vojne je pa vetja kot
takrat, ko je Berchtold v svojem ¢rno rume-
nem aristokratskem idijotizmu draZil in izzi-
val, misle¢, da razSiri vojna habsburs$ko mo-
narhijo do Egejskega in do Crnega morja, pa
je dovedel njeno ladjo do skale, ob kateri se
je razbila. Tako velika je nevarnost splos.
ne vojne, da se vsi drzavniki tresejo, pa ven-
dar ne eden ne ve, kako bi se preprecila.

Stara igra tajne diplomacije se povsod
ponavlja. Zveze se sklepajo, o katerih nihge
natanéno ne ve, kako dale¢ segajo; pogodbe
se podpisujejo, ki ostajajo tajne, z narodi se
fahira, prijateljstva se menjajo, vedno s figo
v Zepu, blufa se na desno in na levo in nih&e
se ne zana$a na nikogar.

Kaj bi se moglo zgoditi, da bi se vojna
preprecila?

Nihée seveda ne more biti prerok. Ne
Mussolini ne Hitler, niti sam sin son¢ne bo-
ginje ni tako varen, da se ne bi mogel na
kakfen nacdin sesuti prestol pod njim. Am-
pak s takimi moZnostmi, za katere za enkrat
ni videti pogojev, se ne more racunati tam,
kjer ne odlotujejo ugibanja, ampak realnosti.
In najvedji optimist ne more utajiti sil, ki go-
nijo na vojno. Mnogo jih je, a najvidnejSe
so tiste, ki so v zvezi z diktaturami. Musso-
lini se opira na bajonete in prav tako Hitler



CANKARJEV GLASNIK

in seveda tudi manjSi bogovi. Njih moé¢ ni
nikdar varna brez sile, ki jo daje oroZje in
dokler se izdelujejo puske in topovi, bombe
in granate, letala in kriZarke, je dela za ro-
ke. Ni ga dovolj za maslo in pefenko, ampak
vsaj za polento in za kaSo ga je. Za oroZje in
municijo pa je treba denarja in to ne raste
kakor plevel. Arzenali ga Zro, ne dajejo ga
pa od sebe. Kjer se ne ustvarjajo vrednosti,
ni denarja. Kaj pomeni papir, na katerem so
natisnjeni stotaki, tisocaki in milijoni, je pre-
izkusala Evropa, a najbolj Neméija po zadnji
vojni. Tiskarski stroj ne reSi nobenega dik-
tatorja, ta pa hoce ohraniti diktaturo, zakaj
¢e bi jo hotel odloziti v ¢asu bankrota, bi naj-
brze z njo izgubil tudi svojo glavo. Kakor
Arijadnina nit se vleCe skozi zgodovino tak-
tika tiranov: kadar postaja doma prevroce, se
zmede ljudstvo z zunanjim zapletljajem; voj-
na je zadnji poizkus vsakega trinoga.

Hitler se pripravlja na to in prav tako
Mussolini; oba zbirata “vzroke” in “razloge”
in ni¢ ne de, ¢e so vsi iz trte izviti.

Se preden pride do tega, ne ve nihée, kaj
se %e lahko izleZe iz Francove pustolovicine
v Spaniji in iz japonskega tolovajstva na Ki-
tajskem. Ni¢ ni v teh deZelah koncanega in
dokler se boji tam nadaljujejo, je otroéje de-
klamirati o lokalizaciji konfliktov; manjse
iskre od onih, ki Svigajo tam, so vnele pozZare.
Ce plane plamen ez meje, ne more nihée ve-
deti, kako daleé seze ogenj. Nikar se prevec
ne zanaSati na “previdnost” te ali one vla-
de, na “miroljubnost” tega ali onega ljud-
stva; videli smo pacifizem kakor da je ves
narod bil ogromna “odreSeniSka armada”, pa
se je 6ez no¢ izkadil in namesto himn so do-
nele fanfare po dezeli.

Kaj bo potem . . . to je zapisano v bo-
docnosti.

Bil je ¢as, ko bi se bilo vse to lahko pre-
preéilo, ¢e bi bil kapitalisti¢ni svet imel vo-
ljo za to. Zadetek so storili japonski roparji
leta 1931. Takrat je bil ¢as, da bi se bhilo
tokijskemu imperijalizmu stopilo na prste.
Najbrze bi bil odloten diplomati¢en nastop
zapadnih drZav in nekoliko gospodarskih ko-
rakov pognalo mikadove militariste nazaj; ce
bi bili smatrali to za Salo, bi Se vedno bilo
takrat nekoliko dobro merjenih strelov tisoc-
krat bolje kot vse, kar se je pozneje zgodilo.
Vojaska demonstracija proti Japonski bi bila
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takrat neprimerno bolj opravi¢ena kakor med-
narodni napad na Kitajsko v ¢asu boksarske
vstaje in bi bila svetovmemu miru koristila,
kakor mu niso koristile vse diplomatske zvi-
jale velesil in teoretiéni napori Lige narodov.
Zaka]j ta nauk ne bi bil veljal le militaristom
na daljnem vzhodu, ampak odprl bi bil oéi
tudi Mussoliniju, Hitler bi bil ostal pohleven,
Franco ne bi bil nikdar dobil svojih megalo-
manskih idej in demokracija bi se bila povsod
okrepéala . . .

Vse groze v Abesiniji, Spaniji in na Ki-
tajskem ilustrirajo tisti “mir”, ki je bil tako
slavno ohranjen.

Ali ni videti, da je nekaj res narobe na
tem planetu?

Ce se more v odnoSajih ljudi sploh go-
voriti o odgovornosti in se postavi vpraSanje,
kdo je odgovoren za ta pekel, ki utegne vsak
cas odpreti Se strahotnejSe globo¢ine, more
biti odgovor le eden: tisti sistem, ki se je u-
stanovil in vkoreninil na svetu in prevzel
gospodstvo nad ljudstvom. Njegova je
mo¢, njegova je torej tudi odgovornost. Go-
spodarsko tekmovanje preko morja in Kkri-
Zem deZel je njegova lastnost; imperijalizem
je njegova metoda; izkoriS¢anje je njegova
potreba; diktature in faSizem so njegovi iz-
rastki. Na teh potih nastajajo pogoji za
konflikte, za manjSe v domadéih, za veéje in
za ogromne v mednarodnih odnosajih.

Le ena mo¢ je na svetu, ki more konéa-
ti to zmedo in odpraviti pogoje klanja in ro-
pa: tisto ljudstvo, kateremu ne prinasa kapi-
talisti¢ni sistem nobenih dobrot, ampak ga iz-
koris¢a kakor tuje, suZenjsko pleme. Delav-
sko ljudstvo, ogromna veéina prebivalstva
vseh deZel, ustvarjajofe vse vrednosti, potreb-
ne clovestvu, mogoéno po svojem Stevilu in
po svoji veljavi, je edina sila, ki lahko obrne
list v zgodovini in napiSe nanj novo poglavje.
Ampak storilo to bo le tedaj, kadar postane
sposobno za svojo velikansko nalogo.

Ta sposobnost je odvisna od njegove vo-
lje. Hoteti mora svojo osvoboditev. In hoteti
mora sredstva, ki so potrebna za to. Cloveska
druzba je in bo zapletena reé¢ in delavstvo se
mora nauciti, da razume njene funkcije.
Njegove organizacije mu morajo biti Sole, v
katerih se u¢i. Ce poslje svoje zastopnike v
ob¢inske svete, drZavne zhore, v federalni
kongres in Ce zaletkoma zaradi pitlega &te-
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vila ni¢ ne doseZejo, ni na tem nié¢ leZece, do-
kler se slisi njih glas in dokler si morejo Si-
riti obzorje.

In razumeti mora poglavitno resnico:
zmagati more le zdruZeno. To spoznanje je
tako potrebno kakor potniku voda v puScavi.
Kajpada, sloga in edinstvo se ne doseZe Cez
no¢. Ampak dose¢i se bo moralo, ker brez te-
ga ni zmage. Razumljivo je, da se pojavljajo
nasprotja, ki jih ni mogoée meni ni¢ tebi ni¢
odpraviti. Brez nesoglasij sploh nikdar ne
bo. Iz milijonov glav ni mogoce napraviti ene
glave, toda iz milijonov ljudi, ki imajo enake
interese, je mogoce napraviti eno ceto. In to
mora delavstvo dose¢i — prej ali slej, ker je
to pogoj vseh pogojev. Nikdar ne bo moglo
premagati skupnega sovraznika, ¢e se bo
klalo med seboj. In &e so sedaj razlike mis-
ljenja, ocenjevanja metode, izbere taktike Se
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ovire, mora vendar prodreti prepri¢anje, da
je edinstvo interesov in cilja vaZnejse od vseh
nasprotij v podrobnostih. Ce ne more biti
edinstva danes, bo moralo biti jutri ali poju-
triSnjem ali ¢ez leto dni in komur je na tem
leZzece, da zavlada na svetu sodelovanje, svo-
boda in mir, mora utirati pot edinstvu in po-
magati odpravljati, kar ga ovira.

Druzba, ki nadomesti kapitalizem, bo
morala biti popolna demokracija: demokra-
tiéno uZivanje, demokrati¢no uéenje in demo-
kratiéno razveseljevanje. V taki veliki in
dovrSeni demokraciji bodo tudi razli¢ne oéi,
razlitna u$esa in razliéni okusi, a dokler ne
bodo $kodljivi sploSnosti, bo prostora za vse.
Uéimo se torej ze sedaj, da ne morejo vse
cvetlice biti vijolice, vse ptice ne slavei in vsi
ljudje ne kubisti ali romantiki. Vendar pa
lahko skupaj Zive.

Krvava diktatura na Santo ‘Domingo

Meseca novembra so prihajale v amerisko
dasopisje nejasne vesti o nekih grozotah na
otoku Haiti, ob meji med republikama Santo
Domingo in Haiti. Izkazalo se je, da so bili ti-
sti dogodki stari pribliZno mesec dni in v na-
§i dobi podmorskih kablov, radia, letal i. t. d.
se je zdelo to zavlaéenje poroéil éudno, zlasti
ker ni Haiti na drugi strani sveta, ampak le
kaksnih 500 milj od Floride, za spoznanje
vzhodno od Kube in juzno od Bahamskih oto-
kov. Poznavalci razmer v takozvani republiki
Santo Domingo se pa niso ¢udili; bolj never-
jetno se jim je zdelo, da je mogla sploh kak-
Sna neprijetna vest priti ¢ez mejo ene najbolj
tiransko vladanih deZelic na svetu.

Otok je razdeljen tako, da pripadata do-
bri dve vzhodni tretjini republiki Santo Do-
mingo s poldrugim milijonom prebivalcev, za-
padna slaba tretjina z dva in pol milijona pre-
bivalcev je pa Haiti. V zapadnem delu je zem-
lja tudi manj plodovita kot na vzhodu, kjer
raste kava in sladkorni trst in so precej bogati
zakladi rud. Mnogo Haitijcev Zivi v Santo Do-
mingo, kjer obdelujejo zemljo.

To se je v poroéilih navajalo za vzrok “ne-
mirov.” Santomindki kmetje so se baje ujezili
in pobili veliko Stevilo — nekateri pravijo veé

stotin, nekateri par tiso¢ — Haitijcev. To bi
se zdelo verjetno, ¢e ne bi bil San Domingo to,
kar je in ¢e ne bi hil glavar deZele “generalis-
simo” Rafael Leonidas Trujillo Molina. Pod
njegovo vlado se ne more zgoditi ni¢, kar ni
ukazano in nihée razen policije in vojastva
nima oroZja. Pogromi so se torej mogli izvrsi-
ti le na ukaz vlade, kar ni presenetljivo, ker
je vsa Trujillova mo¢ osnovana na umorih in
masakrih. Ce bi Zivel v Zedinjenih drZavah, bi
bil “dosmrtni predsednik” Ze davno dobil na-
slov Public Enemy No. 1 in bi v najboljSem
slu¢aju bil na Alcatrazu.

Svojo karijero je Trujillo s svojimi brati
zatel kot ¢lan banditske tolpe, znane pod ime-
nom “Pandilla di Pepito.” Oba sedaj izgnana
zivljenjepisca Sanchez in Gotay pripovedujeta,
da je neStetokrat priSel navskriz z zakoni in
trdita, da je leta 1911 na posti v San Cristoba-
lu ukradel vladni denar ter se moral skrivati v
Saint Thomasu, dokler mu ni revolucija proti
predsedniku Caceresu omogocila, da se je vr-
nil. Kmalu nato so pa prijeli njega in brata
Anibala, ker sta kradla Zivino. Leta 1918 je
ponaredil &k in bil obsojen na Sest mesecev.
Ko je bil izpusden, je vstopil kot tajni agent v
nacijonalno gardo, katero so bili ustanovili
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pasi marini, ko so Zedinjene drZave okupirale
republiko. Kljub protekciji nekega ameriskega
dastnika je bil odpuscen, ker je sprejemal pod-
kupnino od prostitucijskih zavodov, igralnic
in podobnih institucij.

Nekaj casa je bil kompanijski ¢uvaj pri
San Andres Sugar Central. Potem je vnovié¢
vstopil v nacijonalno gardo kot navaden re-
krut. Bil je poslusen in brezobziren pa so ga
povisali. To mu je Slo v glavo in zopet je za-
el slediti svojim brutalnim nagonom. Velkrat
je bil obtoZen zaradi ropa in napadov na Zen-
ske, prej omenjeni ameriski castnik mu je pa
vedno pomagal. Enkrat je bil javno degradi-
ran zaradi strahopetnosti. A ko so naposled
ameriski marini zapustili Santo Domingo, je
bil zopet ¢astnik in je ostal v nacijonalni gar-
di. Tedaj je zacel rovariti zoper svoje predpo-
stavljene; enega je obdolzil, da je imel oprav-
ke z neko Zeno in njen moz ga je zato ubil;
drugemu je ocital, da je bil zapleten v revolu-
cijonarno zaroto in je podprl svoje trditve s
ponarejenimi dokumenti. Tako jih je spravljal
s poti, dokler ni postal sam poveljnik nacijo-
nalne garde, katero je na to prekrstil v “Na-
rodno armado” in jo popolnoma militariziral.

Leta 1929 je vlada zaprosila Zedinjene dr-
#ave ta novo posojilo. Iz Washingtona so po-
slali komisijo, da pregleda finanéno stanje de-
zele in doZene, ali je posojilo mogoce. Porocilo
te komisije, kateri je bil Dawes na ¢elu, je pri-
porocilo temeljito zniZanje izdatkov za vojsko.
Veé¢ c¢astnikov je moralo takrat pobegniti z
otoka, ker niso hoteli pred komisijo zatajiti
resnice. Prislo je med drugim na dan, da je
pilo pri vojaskih oddelkih vpisanih mnogo
moz, katerih sploh ni bilo; plado zanje je po-
piral Trujillo. Navadni vojak ima dobiti 16
dolarjev na mesec; moral je biti vesel, ¢e je
dobil polovico, drugo je pobral vrhovni povelj-
nik. Vojasko perilo je Slo v pralnico neke Zen-
ske, ki je bila Trujillova prileZnica in cene so
pile skrajno navite.

Februarja 1930, ko je Vasquez bil pred-
sednil, se je “armada” uprla. To se pravi:
uprl se je Trujillo, ki je imel armado v oblasti.
Rafael Estrella Urena je bil postavljen za za-
gasncga predsednika “do rednih volitev.” Te
volitve so bile tako “redne,” da je Trujillo do-
pil ve¢ glasov kot je bilo vpisanih volilcev.
Vsa voliscéa so bila pod “zas¢ito” bajonetov in
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ljudje, ki so pobegnili iz dezZele, so dejali, da
niso volilei, ampak puske izvolile Trujilla.
Urena je postal podpredsednik, a tudi on je
moral pobegniti, ker je mislil, da bi predsed-
nik vendar moral nekoliko vpostevati ustavo
in zakone. Prav tako je moral pobegniti neki
vrhovni sodnik, ki je oznadéil volitve za golju-
five in mnogo drugih svobodomiselnih ljudi.
Po jecah je pa polno takih, ki niso mogli za-
pustiti deZele in niso zagresili ni¢ drugega, kot
da nocejo odobriti Trujillovih zloc¢inov.
Diktatorjeva lakomnost je brezmejna.
Glavna smer njegove notranje politike je na-
biranje bogastva, v prvi vrsti zase, v drugi za
svoje sorodnike. Skoraj vse v Santo Domingo
Jje monopolizirano in na ¢elu monopolov je on
in njegova zlahta. Le od njega morejo klavni-
ce dobivati zivino; on kontrolira tobak in svi-
lo, velike dedScine se konfiscirajo in velika
podjetja morajo placevati tribut. Cene Zivljen-
skih potrebS¢in so vsled tega tako visoke, da
je stradanje vsakdanja prikazen in drZavno
gospodarstvo je do skrajnosti zavoZeno.

Kakor mnogo drugih diktatorjev, je tudi
Trujillo nenavadno domisljav in gizdav. Ne-
prenehoma nosi uniformo, tako preobloZeno,
da je podoben nekaterim vratarjem pred ho-
teli ali gledaliséi, in prenapolnjeno z medalja-
mi. V kongresu izbranih kleéeplazcev si je dal
odglasovati toliko naslovov, da spominja ta
zbirka na nekdanji “veliki titel” cesarja Fran-
ca Jozefa. On je “generalissimo” armade, ka-
tere je komaj dovolj za kaksno brigado; urad-
no je ‘“dobrotnik domovine;” povrh tega je
“admiral,” dasi Steje vsa ‘“mornarica” en Ze
davno zastarel parnik s staro havbico in par
strojnimi puskami na krovu. Ampak z vsem
tem Se ni bil zadovoljen; pridobil si je tudi
Castni naslov “doktorja univerze” na ta nadin,

neko posest, katero je bil sam kupil za deset
tiso¢ dolarjev. Casopisi pa so morali priobéiti
govor poljedelskega ministra Cezarja Tolenti-
na, v katerem je povzdigoval v nebesa Trujillov
“¢éut za javno blaginjo,” izkazano baje s tem,
da si ni pridrzal tako dragocenega posestva.

Njegov nezakonski sin je sedaj devet
let star, pa je polkovnik in prejema plado za
ta ¢&in.

Glavno mesto republike se je imenovalo
Santo Domingo, pa je sedaj prekriéeno v Ciu-
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dad Trujillo. Glavni trg v mestu je bil Colum-
bus Plaza, kjer je baje Columbus pokopan;
sedaj se ta trg po kongresnem sklepu imenuje
“Ramfis” po sin¢ku polkovniku, kateremu je
isti kongres priznal tudi naslov “presvetli
otrok.”

Kljub vsemu zunanjemu pompu in pre-
vzetnemu nastopu je pa Trujillo poln strahu
kakor vecina diktatorjev. Ce koga sprejme,
ima vedno §tiri mozZe blizu sebe, ki drZe ves
¢as strojne puske namerjene na obiskovalca.
In kadar se ta poslovi, mora oditi ritenski.

Pred nekaj leti je v Zedinjenih drzavah
umrlo neko dekle in njeno truplo so poslali v
Santo Domingo, da bo pokopano v druzinski
grobnici. Razsirile so se govorice, da so Vv
krsti skriti revolucijski nacrti in v carinskem
uradu so odprli krsto in razsekali truplo na
drobne kose, da bi nasli nacrte, katerih ni
bilo.

Pred svetovno vojno je izzval Viljem II.
smeh po vsem svetu s svojim “Ich und Gott!”
Pri volitvah, ki so spravile diktatorja na vrh,
so imeli znake za gumbnice z napisom “Bog in
Trujillo.” Od tistega ¢asa se po ¢asopisih ne-
prenehoma ponavlja fraza “Trujillo in Bog”
in list, ki ne bi neprenehoma pel diktatorjeve
slave na vse mogoce nacine, bi kmalu umrl
in njegov izdajatelj in uredniki z njim. Ljudje
v izgnanstvu, katerih je nekoliko tiso¢, trdijo,
da Stejejo Trujillove Zrtve na tisofe, in med
temi so najbolj$i dominikanski umovi. Po fa-
Sisti¢nem vzoru ima tiran bando pod imenom
“La 42”, ki strahuje prebivalstvo s pretepa-
njem, poziganjem in umori. Med Zrtvami teh
banditov je najbolj znan pesnik Virgilio Mar-
tinez, ki je bil znan povsod, kjer razumejo
Spandéino, in njegova Zena. V pokrajinah Moca
in Puerta Plata je bilo pred par leti ubitih
okrog sto kmetov, ker so se branili, ko so
jim velike sladkorne druzbe =zacele krasti
zemljo. In poznavalei razmer trdijo, da je veé
kot tisoé¢ politi¢nih jetnikov bilo strahovito
mucenih in umorjenih ali pa ob Zivem telesu
sezganih,

Zadnji masaker Haitijcev se da razlagati
na ta nacin, da postaja nezadovoljnost v deZeli
bolj obéutna in da skusSa Trujillo po zgledu
vseh diktatorjev odvrniti pozornost od znotraj
na zunaj. Haiti nima velike armade in izzivati
takega soseda ni nevarno. In ¢e se ustvari
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polozaj, da se zdi vojna verjetna, postane za-
nimanje za zunanje razmere lahko veéje od
onega za domace.

Vrhu tega se Trujillo opira na prijateljstvo
s Hitlerjevo Nemc¢ijo in tukaj roka roko umiva.
Med obema diktatorjema je bila sklenjena
pogodba, po kateri se Stirideset tiso¢ Nemcey,
seveda nacijev, naseli v Domingu, ob haitski
meji. Malemu diktatorju je vsaka pomoé veli-
kega dobro dosla. Hitler pa, kateremu raste
greben od dne do dne in z njim cezarski upi,
je pa vesel, ¢ce more postaviti nogo tudi na
to stran morja, celo tako blizu panamskemu
prekopu, ki utegne postati silno vaZen v slu-
caju svetovne vojne, o kateri Hitler niti tre-
notek ne dvomi. Zakaj tudi on je v takem po-
lozaju, da ne more zboljsati domadih razmer
in ne more dolgo ohraniti svoje mo¢i brez zu-
nanjega konflikta.

FaSisticna mreza se prede po vse svetu.
¥* + ¥

Ko je bil ta ¢lanek Ze postavljen, je izsla
zadnja Stevilka revije Colliers, v kateri poroca
Quentin Reynolds, kaj je naSel na otoku, ko
je poletel tja, da poizve, kaj se je zgodilo.

Reynolds razlaga, kaj so Haiti¢ani delali
v Santo Domingo. Leta 1918 so bile cene slad-
korja visoke; domacini ne sekajo radi sladkor-
nega trsa, ker je delo zelo tezko, pla¢a je pa
komaj 20 centov na dan. V Haitiju pa ne raste
mnogo sladkorja in ljudje so &li ¢ez mejo, kjer
so bhili dobro dos8li. Drugi so hodili na Kubo
za enakim delom. Zetev navadno traja Stiri
mesece in ko je bila konéana, so vedinoma
ostali v dezeli in se tam naselili. Njih Stevilo
je naraslo na 200.000. Pozneje so zacele cene
sladkorja padati in so prisle na Stiri cente za
funt, pa se ni zdelo lastnikom ve¢ vredno, hite-
ti z Zetvijo. Roke Haiti¢anov so postale nepo-
trebne. Toda vecinoma so se vdomadcili, mnogo
jih je imelo otroke in vnuke in smatrali so jih
skoraj za domacine.

Prvega oktobra je bilo njih tri sto ubitih
v Baniku. Drugega je bil v Dajabonu, pray
ob meji ples in Trujillo se ga je udeleZil ter
imel tudi govor.

“Kaj je govoril?” je vpraSeval Reynolds.
Petdeset 1judi mu je dalo enak odgovor, ki
ga pa vendar ni vposteval, ker ti ljudje niso
bili navzocéi na veselici in so vedeli le, kar so
slisali od drugih. Pozneje je pa govoril s
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skofom Jean-Marie Jan, ki je bil rojen v Fran-
ciji, vzgojen v Parizu, je dosegel doktorat
teologije in filozofije, je postal ¢lan dastne
legije in uziva na otoku sploSen ugled. Ta moz
je pravil Reynoldsu: .

“Vem, da je predsednik Trujillo govoril
tisto noé. Predsednik je dejal: ‘.. Izvedel sem,
da kradejo Haiti¢ani hrano in Zivino od nasih
kmetov. Vem, da bi bili nasi ljudje sre¢nejsi,
¢e bi se jih iznebili’ Nato je predsednik po-
moléal. Potem je zateptal in dvignil roko ter
dejal pocasi, z naglasom: ‘Jaz uredim to.
Véeraj je bilo tri sto Haiti¢anov ubitih v
Baniki. To se mora nadaljevati.’”

Reynolds pravi dalje: Pogledal sem Skofa
in v mojih ofeh je &ital nevero.

“Kar sem vam dejal, je resnica. Jaz nisem
slisal govora, vem pa, da je izgovoril te be-
sede. Ne morem vam razodeti svojih virov,
toda preiskaval sem in ponovno preiskaval in
vem, da je resnic¢no.”

VpraSal sem: “Ali mislite, da je bil pred-
sednik Trujillo posredno ali neposredno od-
govoren za klanje?”

Mirno je skof odgovoril: “V dominikan-
ski republiki se ni¢ ne zgodi brez Trujillovega
soglaganja. Vem, da so najve¢ umorov izvrsili
dominikanski vojaki. Vem tudi, da noben vojak
ne bi storil tega brez ukaza...”

Po njegovem nasvetu je Reynolds obiskal
bolnisnice in se sam preprical o strasnih ranah.
Zdravniki so mu 8li na roko. Govoril je z ne-
Stetim:i begunci in izvedel, da se klanje ni
vrsilo le ob meji, ampak v kaksnih petdeset
mestih, sto milj od meje, n. pr. v Moki. Mnogo
beguncev je bilo ranjenih; vojaki so jih sma-
trali za mrtve in pustili lezati. Vsa pricanja,
ki jih pripoveduje, potrjujejo necloveske stra-
hote. Zdi se, da je bilo pobitih najmanj pet
tiso¢ ljudi, moskih, Zensk in otrok — prava
bartolomejska noc. ..

V Haitiju se ¢udijo ljudje, éastniki in vo-
jaki, zakaj jih predsednik ne poslje v boj éez
mejo. Reynolds je govoril s predsednikom
Vincentom.

“Kaj moremo storiti?” je dejal ta. “Nasa
armada je komaj zadostna za policijske na-
loge. Prebivalstva imamo tri milijone, vojska
pa Steje 2.500. Nasi sosedje imajo najmanj
5000 moZ, topove in letala. Bilo bi blazno iti
v boj. Vedno smo mislili, da so Dominikanci
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nasi najboljsi prijatelji. Naprosili smo Kubo,
Zedinjene drzave in Mehiko za posredovanje.
Nikdar ne bomo vedeli, koliko je bilo ubitih.
Po mojem raéunu jih je bilo &ez osem tisod.
In za enkrat ne moremo storiti ni¢esar.”

Pozneje je govoril s Trujillom.

“Haiti misli, da je dominikanska vojska
odgovorna za umore na severu,” je dejal
Reynolds.

Trujillo je smehljaje odgovoril:

“Vsa zadeva se je straino pretirala. Nekaj
Haiticanov je prislo ¢ez mejo, najbrze da bi
kradli Zivino ali koze. Dominikanski farmariji
so se bojevali z njimi. Mnogo je bilo ubitih na
obeh straneh. Slu¢aj je obZalovanja vreden in
nikomur ni bolj hudo kot meni. Ampak za
mednaroden nastop ni razloga. Tat pride v
mojo hiSo in jaz ravnam z njim po svoji po-
stavi.. .”

Govorila sta in govorila, Trujillo je
zmanjseval zadevo in njen pomen...

“Verjel bi mu bil — pravi Reynolds —
vsakdo bi mu bil verjel, e ne bi bil gledal v
izmucene o¢i mater, katerim so bile vpri¢o
njih poklane druZine. Verjel bi mu bil, &e
ne bi bil videl 8kofa, drzecega svoj kriz, ko je
dejal: V dominikanski republiki se ni¢ ne
zgodi brez znanja in dovoljenja predsednika
Trujilla.” Verjel bi mu bil, ée se ne bi bil
dotaknil osem palcev dolgih ran od maSete na
glavi devetletnega deéka. Verjel bi mu bil, ée
ne bi bil sliSal povesti stoterih nesreénih ljudi
in ¢ital povesti, ki jih je sporoéilo na tisode
drugih. Morda bi mu bil verjel, ¢e ne bi bil
videl srepega pogleda v ofeh predsednika
Stenija Vincenta in slisal njegovih obnemoglih
besed: “Kaj moremo storiti? Mi nismo bojevit
narod.”

Reka Masaker. Meja med republikama Haiti in
Santo Domingo je reka, ki se je nekdaj imenovala Guto-
pana. Leta 1728 so Spanski vojaki zalotili trideset mor-
skih roparjev, ki so jo z bogatim plenom hoteli pre-
bresti. Vnel se je boj in vseh trideset piratov je po-
ginilo. Od tedaj imenujejo reko Masaker. Trujillo je
dejanjsko potrdil to ime,

Sila domisljije. Neki Zivéni zdravnik na AngleSkem
Je naredil zanimiv poizkus s tremi moZmi. Popreéno je
vsak izmed njih lahko dvignil 101 funt. Nato jih je
hipnotiziral in jim sugeriral, da so slabi in njih moé
ni¢evna. Nih&e ni mogel dvigniti ve¢ kot 29 funtov.
Pozneje jim je zopet v hipnozi sugeriral, da so nena-

vadno mocni in tedaj bila popreéna teza, ki so jo dvi-
gnili, 142 funtov.
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‘Plata za dobroto

ETBIN KRISTAN

Mraéilo se je in Franka je zacelo skrbeti.

O ne! Mislite, da se je bal teme? Kaj Se!
Ce bi bili zaéeli temu fantu govoriti o kakr-
$nem koli strahu, bi vas bil debelo pogledal.
Frank enostavno ni vedel, kaj je strah. Ob
dogodkih, ob katerih so se drugi ljudje ustrasi-
li, se je on zacudil. Ni si domisljal, da je
hraber. Sploh si ni ni¢ domisljal. Zdi se, da je
le ostal otrok, kar se ti¢e strahu. V vseh drugih
ozirih je bil tak, kakor se je strinjalo z njego-
vimi leti. Ampak sedaj se je mracilo, do
farme je bilo sedem milj, konja sta bila bolj
vajena poljskega dela kot vozarenja in bosta
zaradi tega pocasna, doma pa ¢aka mati, ¢aka
na branjarije, ki jih je nakupil v mestu in ¢aka
z vecerjo. Nobeni kuhariei ni 1jubo, ¢e se mora
gotova jed suSiti na ognjiS¢u, namesto da bi
prisla na mizo sveza in tecna kot jo je njena
umetnost naredila. Seveda bo sedaj izpraSe-
vanja: kod si hodil, kaj si delal, ali se ti je
kaj zgodilo? — To ne bi bilo ni¢, zakaj za-
mudil se res ni po svoji krivdi in prav lahko
bi razlozil vse, kar ga je zadrzalo po prodajal-
nah, na posti, na postaji, povsod, kjer ima
¢lovek opravke, kadar pride s kmetije v me-
sto in tudi sestra ne bi bila mogla hiteti bolj
kot je hitela. Ampak Frank ni ljubil razlag in
pravzaprav mu je Slo le za to, da je materi
neprijetno in da je v skrbeh. Menda so vse
matere take, bogvedi zakaj. Z osemindvajseti-
mi leti zna pac¢ paziti nase, toda kaj pomaga,
¢e mati ne razume tega in neprenehoma ugiba,
kaj bi ga hudega moglo doleteti, njega in
sestro, najbrze sestro Se bolj kot njega.

Oddahnil si je, ko je bilo naposled vse
opravljeno in je zacel priganjati, prav brez
potrebe, zakaj Toncki se ni ni¢ manj mudilo
kot njemu. Rekla pa ni ni¢, ker je vedela, da
na ta nacin le preganja svoje neprijetne misli
in si krajsa cas.

Konja sta potegnila in dokler so bili v
ne preve¢, pa vendar nekoliko razsvetljenem
mestu, sta Se precej hitro vlekla. Ko pa so
prisli na veliko cesto, je bilo kakor da se jima
nikamor ne mudi. Res, da je §lo proti domu in
v¢asi sta se najbrZe zavedla tega pa sta nekoli-

ko potegnila. Ampak la¢na nista bila, netlako-
vana cesta je bila na nekaterih mestih po-
dobna vaskemu kolovozu, na drugih pa so jo
pokrivale Siroke luze in konjska pamet jima
je pravila, da se ne bo ni¢ laze vleklo, ce
bosta dirjala, pa sta korakala flegmati¢no ka-
kor sta bila vajena, kadar sta bila vpreZena v
plug ali sta vozila seno. Vse Frankovo pri-
govarjanje ni zaleglo ni¢ drugega kot to, da
je vendar nekako potekal cas.

Tudi oc¢e bo godrnjal, seveda. To ni¢ ne de.
Taka je njegova navada. Menda bi s tem rad
pokazal, da je gospodar, ¢emur itak nihée ne
oporeka. Ampak kdo bi se razburjal zaradi
tega? Ce bi bil sam $el v mesto, bi bil pozabil
na polovico materinih naroéil in bi se bil kljub
temu $e bolj zamudil. Clovek se z njim tudi
lahko skrega, z materjo se pa ne more. Niti
razlagati se ji ne more, da je morala Toncka
iskati blago v Stirih prodajalnah, preden je
nasla, kar je mati hotela, da so Zago poprav-
ljali tri ure, ker so imeli preve¢ drugega dela,
da na postaji niso mogli najti posiljatve iz
Chicaga pa jo je hilo treba iskati v ladijskem
skladiscu. . . Ne more se ji praviti tega, ker bi
bilo kakor ocitanje, da nima prav, ¢e skrbi.
Ocetu pa se vse to lahko pove, ¢e zacne sitna-
riti; Se dobro bo, ¢e se res vname, zakaj mati
bo tedaj vendar sliala, kar bi se sicer moralo
zamolcati in se bo nemara potolazila, tudi ¢e
ne bo priznala.

Tonc¢ka ni mnogo govorila. Bilo ji je prav,
da se je Franku razvezal jezik in so se polago-
ma palci izpreminjali v seZnje in seZnji pocéasi,
pocasi v milje.

Voz se je izkobacal iz najvecje luZe, kjer so
prelagali cesto in prisli so na okrajno pot, ki
je drzala mimo farme. Vendar se priblizujejo
domu. Tudi konjema je zadisalo, ali pa jima je
gramozna pot bolj ugajala od blatne in po-
tegnila sta z ve¢jo vnemo. Franku se je vrnila
dobra volja in dajal je zivalima vse dobre bese-
de, ki so mu prihajale na jezik. Naenkrat pa
je zaklel na ves glas in pritegnil uzde kakor
besen. Vranec je bil poskocil in belec je bil
pripravljen zdirjati.
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“Zlodej neumni, ali vidi§ strahove? ... N(?,
no, no,” je zacel tolaziti; “nikar se ne tl'fasn.,
saj ni lune, da bi te trkala.” Izrocil je vaJet:x
sestri, ki je tudi znala ravnati s konji, skocil
z voza in $el pogledat, kaj je. Pogladil je vran-
ca, ki se je, ko je obcutil njegovo roko, pola-
goma pomiril. Nevarnost, da bi se splasila, je
minila in hotel se je vrniti na voz. Tedaj je v
Llizini nekaj zajecalo. Hitro je prijel konja, da
ne bi zopet zdivjal.

“KakSen vrag pa zavija tukaj?” je vzklik-
nil; “ali je ¢lovek ali pes?”

“Drzi konja, jaz pogledam,” je dejala
Toncka in skocila z voza. Komaj je imela cesto
pod nogama, je Ze uganila, odkod prihaja glas.
Pogledala je v jarek.

“Jersetov Lojze je,” je dejala, “pijan‘kotl
klada.” .|

“Kako pa ves, da je pijan? Ti imas vsa-
kega za pijanca. Mogoce, da je bolan.”

“Lojze, pa bolan v jarku! Kakor da ga
ne poznas! NaZehtal se ga je pa se je zvrnil
v jamo, pa Se ne v tisto, v kateri se spreobr-
ne.”

“Naj bo Ze bolan ali pa pijan, tukaj ga
ne moreva pustiti.”

“Cisto prav bi mu bilo, ¢e bi ga pustila.
Zrak bi ga Ze iztreznil. Ali nisva Ze dovolj
pozna?”’ .

“Saj ni dale¢ do njegovega doma. Kaj bi
rekla, ¢e bi se meni zgodilo kaj takega, pa bi
me pustili prezebati, ¢e bi mi mogli pomaga-
ti?” je odvrnil Frank, ki je bil v srcu tako
mehak kakor je bil z jezikom robat.

Toncka se je v mislih strinjala z njim,
ampak priznati ni hotela tega in je nadaljeva-
la, da bi bilo tudi njemu prav, ée bi se tako
nazlampal, da bi se valjal v jarku. Vendar pa
mu je pomagala spraviti Lojzeta na voz in
odpeljala sta se proti JerSetovi farmi.

Res da ni bilo dale¢, ampak nenadoma
sta se spomnila, da se jima mudi domov in da
sta zapravila precej dragocenega Casa. Ko se
je voz ustavil pred hiSo, je torej Frank zvrnil
Lojzeta ¢ez ramo, ga odnesel, odprl vrata, ga
polozil na tla in se obrnil, da bi pohitel na
voz. Tedaj pa ga je udaril hreiceé glas kakor
z bi¢em.

“A ti si to, hudi¢, ki zapeljujes mojega
ubogega fanta! Falot nesramni, opijes reveza,
ki ne ve, kaj je jerus pa mi ga privleces bol-
nega in nezavestnega...”
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Frank je obstrmel. Kako more Zenska
neumna. .. Namesto da bi bila vesela, da ga
ni pustil...

Ampak iz vseh teh misli se ni izlegla ne
ena beseda. V glavi mu je $lo, kakor da je
tiktala ura v moZganih, v uSesih mu je Sume-
lo, o¢i so strmele in ¢udil se je, ¢udil, ¢udil,
medtem ko so se Lojzetovi materi sipale be-
sede iz ust kakor grah iz vrede, oéitajoce, pre-
klinjajoCe in grozece.

Naenkrat pa jih je presekal glas kakor
zapoved vojskovodje.

“Jezik za zobe, norica nora! Tvoj ubogi
fant, tvoj reveZ, ki ne pozna jerusa, pa se
menda od vode ali mleka valja v blatu ob
cesti! Poberi ga, Frank, pa ga odpeljiva, kjer
sva ga nasla.”

Tedaj je JerSetovka ostrmela. Se nikdar ni
videla Toncke take in zaslutila je, da z vso
ostrino svojega jezika ne zmaga v tem dvo-
boju. Njeno robantanje se je izpremenilo v
nesmiselno jecljanje.. Tonka jo je premerila
in namignila Franku.

“Pusti pijanca; kaj bi se ukvarjala. Mati
caka.”

Zaloputnila je vrata, da se je hiSa stresla.

»

Nekaj dobrega je to ponesrefeno samari-
tanstvo vendar prineslo. Ko je mati vprasala,
kje sta bila tako dolgo, je Toncka povedala,
¢esar Frank ni znal povedati. In edino teZavo
je imela z o¢etom, ki je hotel kar brez odlasa-
nja k JerSetovim, da jim pove, kako se govori
z njegovimi otroci. To pa je Frank resil z
vzklikom:

“Ma, jaz sem lacen in Ton¢ka tudi ni nié
jedla.”

Mati je pohitela v kuhinjo.

Francovi ponosni nacérti so za enkrat splavali po
vodi. Zavzetje Teruela, ki je sedaj dokonZano in do-
polnjeno z zavzetjem strategiéno vaznega hriba La
Muella, je pokazalo, da je reorganizacija lojalisti¢ne
armade uspela in da ima vlada sedaj na razpolago silo,
ki je sposobna tudi za ofenzivno akeijo. Vsa poroéila
opazovalcev potrjujejo, da je bil to najve¢ji boj v vsej
civilni vojni in da so se lojalistitne dete v najtezavnej-
§ih zimskih razmerah izvrstno obnesle, Prav tako prizna-
vajo vsi, da so lojalisti kljub hudim izzivanjem ravnali
ne le s civilnim prebivalstvom, ampak tudi z vojnimi
ujetniki skrajno plemenito. &kof Anselmo Fonseca je
izdal izjavo, v kateri priznava, da ravnajo z njim lepo.
— Ce se ne bo Mussoliniju dovolilo, da zalaga general-
skega komedijanta $e nadalje z vojnimi potrebiéinami,
bo Franco kmalu moral gledati, kje je izven Spanije
kakSen prostor zanj. Mavri ga tedaj najbrie tudi ne
bodo hoteli sprejeti.
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Fasist Carol

Fagistiéna kuga se Siri, kakor je bilo
pri¢akovati vpri¢o skoraj neverjetne slabosti
zapadnih, v prvi vrsti angleSkih drZavnikov,
ki ne bi mogli ravnati drugace kot ravnajo,
¢e bi bili naravnost v zvezi s Hitlerjem. Tu-
di ¢lovek, ki se zadovoljuje z meScansko ob-
liko demokracije, ki je Se dale¢ od popolne
demokracije, se mora c¢uditi kratkovidnosti
voditeljev najveéjega imperija na svetu, u-
darjenih s slepoto, da ne vidijo, kaj se godi in
pripravlja, preZetih s strahom, da se ne upa-
jo stisniti pesti, kjer bi bilo najbolj potrebno,
tako majhnih v duhu, da ne spoznajo, kar je
velikega na svetu, ZeleCih zaveznikov, a pe-
hajoéih jih bolj in bolj od sebe.

Angleska politika je v veliki meri odgo-
vorna za francosko, ki je v svoji diplomaci-
ji tudi nezadovoljiva, pa se ji mora vsaj pri-
znati, da so ji roke zvezane, e se ne more za-
nasati na podporo Anglije, ampak se mora
celo bati, da bi v resnem sluc¢aju imela sovraz-
nico za hrbtom. Zaradi tega strahu je po-
stala tudi njena zunanja politika slabotna in
posledice se kaZejo povsod.

Dolgo so smatrali, zlasti v Angliji, fasi-
zem za notranjo zadevo dezel, v katerih se
je pojavljal. To je bila kratkovidnost prve
vrste, zakaj fasSizem je sistem, ki se ne more
ohraniti le z domacim nasilstvom, ampak
mora segati okrog, da si poiSce opore po sve-
tu. Posegati mora v notranje razmere dru-
gih deZel in nagajati vsaki demokraciji, z
namenom, da jo oslabi. Po dnevnih listih ¢i-
tamo o gorostasnih naértih Italije v Sredo-
zemskem morju, v Afriki in v Aziji, in o fa-
Sisti¢nem rovarjenju v juzni Ameriki. To ni
le izliv Mussolinijeve megalomanije, ampak
neizogibna posledica faSizma, ki mora v svo-
jem lastnem interesu ustvarjati negotovost
po vsem svetu, ker more le v kalnem ribariti.

Zapadne demokracije so vse to gledale,
pa se zdi, da niso videle. In tisti, ki so se za-
nagali nanje, so polagoma gubili vero in za-
upanje. Videli so, da je faSizmu dovoljeno
vse. Mussolini je smel napasti Etijopijo in
kar se je storilo zoper ta rop, je bilo tako
nezadostno, da se je neuspeh lahko predvi-
deval. Mimogrede seveda tudi na svojo A-

meriko in njeno “izolacijo”” ne smemo poza-
biti, kajti naSe olje je Mussoliniju bolj poma-
galo kot mu je evropski bojkot Skodoval.
Hitler je smel poteptati eno pogodbo za dru-
go, ne da bi mu bil kdo stopil na prste. Ta-
ko je Anglija podpirala “prestiz” faSizma, do-
volila, da se je razvijal, dokler ni postal ne-
varen ne le Italijanom in Nemcem, ampak
vsej demokraciji in dokler ni kolektivna var-
nost postala le fraza brez vsebine.

Mala antanta je bila v svojih zacetkih
precej cedna organizacija. Masarykov vpliv
je bil tako velik, da je brzdal celo romunsko
sebi¢nost, in BeneS je bil izredno spreten po-
moé¢nik. Med Francijo in malo antanto je
bilo zaupanje in odnoSaji so bili najboljsi.
Ampak faSizem je rastel, postajal drznejsi in
zacel groziti na vse strani. Prva leta ni Mus-
solini imel govora, ne da bi bil Italijanom do-
povedoval, da je Dalmacija italijanska, da
ima Italija opravi¢ene interese na Balkanu in
namigoval, da se bodo ti interesi morali u-
dejstvovati. Pozneje je Hitler, kateremu se
je Anglija zacela lizati kakor zaljubljen po-
balin, naznanil svetu, da ima Nemdéija ambi-
cije; dige ji ne le kolonije, od katerih ni ni-
kdar imela gospodarskega dobicka, pa jih
vendar zahteva baje iz gospodarskih razlo-
gov, ampak “uveljaviti” se hoce tudi v cen-
tralni in vzhodni Evropi. Viljemove sanje ob-
novljene v Hitlerju! Pove¢ana Nemdija! —
Nemei arijski kulturonosci!

In vse male drzave so na poti te ekspan-
zije, vse so v nevarnosti, ¢e se nacijska po-
zreSnost ne ustavi.

Kdo jo ustavi?

Simpatije ljudstva v vseh teh deZelah so
na strani Francije, ampak njih drZavniki ne
¢utijo z ljudskim srcem in ne mislijo z ljud-
sko glavo. In malo je med njimi velikih. Ve-
¢inoma jih je strah. Kdo nam pomaga, &e
pride vojaska poplava iz Nemdéije in iz Itali-
je, ¢e vstane MadZarska in morda pritisne
Bolgarska in se morda vrnejo vedno sveta lag-
ni HabsburZani na Dunaj? Nihée ni pomagal
Abesiniji, nih¢e Spanski ljudski vladi, nihée
ne pomaga Kitajski. Kdo bo pomagal nam?

Ta strah leze v kosti in vpoStevati se
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mora, ¢e se hoe razumeti nesre¢na politika
v teh deZelah.

Sedaj je Romunija na vrsti. Carol ni bil
nikdar dusSeven velikan, ampak njegovo
stremljenje je bilo vedno veliko. Uspel je, ko
si je prilastil prestol in sedaj verjame, da
mora biti sre¢a vedno na njegovi strani. Nje-
gova ljubezen do demokracije ni bila nikdar
velika, vendar pa se ne more trditi, da je bil
vedno fasist. Ko je “Zelezna garda” postala
predrzna, je dovolil, da ji je liberalna vlada
krepko stopila na prste. Zadnje volitve so
vse to izpremenile in Carolov pravi znac¢aj se
je pokazal.

Liberalna stranka je pri teh volitvah do-
bila 38 in pol odstotkov vseh glasov, kmecka
stranka pa 19 in pol. Za Zelezno gardo je bi-
lo oddanih pribliZzno 16, za antisemitsko “kr-
géansko” fronto pa 9 odstotkov glasov. In
Carol je poklical Gogo, vodjo te fronte, z
najmanjSim Stevilom glasov, da sestavi novo
vlado.

Antisemitizem ni ni¢ novega v tej de-
zeli, kjer je Se vedno precej fevdalizma, kjer
je mladi kapitalizem grabeZljiv, kjer je vsled
tega revifina velika in prihaja agrarnim in
industrijalnim izkoriScevalcem zelo prav, &e
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se vsa odgovornost zvali na Zide. Ali kljub
temu, da so bili véasih krvavi pogromi, ne
sega antisemitizem globoko v duso ljudstva,
antisemiti¢ne stranke niso nikdar mogle do-
biti dovolj glasov.

Sedaj jim je Carol dal priliko.

Hitler se veseli kakor se je veselil, ko je
Brazilija zajadrala v faSizem. In razumljivo
je. FaSizem si pridobiva nove postojanke in
demokracija se slabi. Vsaj zadasno. Zakaj
fasizem je v vladah, ne pa v ljudstvu. Le da
bo ljudstvo moralo plac¢ati strahovito ceno,
preden se otrese te more, tem ve¢jo in stra-
hovitejso, ¢im bolj se bo poSasti dovolilo, da
si utrdi tla.

Za Romunijo je Se vedno vpraSanje, ka-
ko se bo nadaljevalo, kar je Carol nacel. O-
cividno Goga parlamentarno ne more dosedi
uspeha, zakaj tudi s pomoéjo Zelezne garde
ni dovolj mocan, da bi ustavno vladal. Am-
pak zdi se, da se Carol ne briga ve¢ za ustavo

in Hitler lahko dobi posnemovalca v Buka-
resti.

Medtem je Francija pokazala, da razume
resnost izpremenjenega poloZaja in je prepo-
vedala izvoz orozja v Romunijo. Ali se bo
Anglija kaj naudila?

Nlabo se jim ne gods

Pred kratkim je izSla knjiga “America’s
60 Families,” katero je spisal Ferdinand Lund-
berg. V nekaterih revijah se Ze oglasajo kritiki
z ljubeznjivim trditvami, da se pisatelj moti,
da je bogastvo deZele razdeljeno vse drugace
kot se njemu zdi, da se veliki kapitali rabijo v
prid ljudstva, da bi seveda vsakdo rad imel ve¢
kot ima, pa da je enakost nemogoca, in v tem
smislu naprej. Mogotcem seveda nikdar ni
manjkalo zagovornikov. Stati na njihovi strani
se izplac¢a bolje kot bojevati se z njihovo moé-
jo. In ljudi, ki delajo rajsi to, kar se bolje iz-
pla¢a in vrhu tega daje vecji ugled kot boj v
vrstah zani¢evanih, je Se precejsSnje Stevilo.

Kljub tem kritikam ima knjiga veliko
vrednost in je zelo zanimiva za vsakogar, ki se
zanima za sestavo nasSe druzbe. Lundbergovih
60 druZin obsega tiste ljudi, ki imajo najveé
bogastva v Zedinjenih drzavah, v katerih Zivi

130 milijonov ljudi. Zbran je bogat materijal,
o katerem se mora reéi, &e ni¢ drugega ne, da je
zelo poucen. In kdor sodi s svojo glavo, se bo
moral strinjati z ve¢ino njegovih zakljuékov,
¢etudi se v mnogih primerih zde neprijetni. Je
Ze tako, da je na tem svetu mnogo neprijetnih
re¢i, ki jih blage in lepe fraze ne izpremene v
prijetne.

Pisec pravi, da so Zedinjene drzave lastni-
na 60 druZin, ki v njih gospodujejo in jih pod-
pira ne veé kot devetdeset druZin z nekaj manj-
Sim bogatstvom. Te gospodujoée sile nasteva v
dveh poredjih; v prvi so druZinske in trgovske
skupine in tu so na ¢elu Rockefellerji z dvema
milijardama in petsto milijoni, katerim slede
Du Ponti, Ford in Mellon, vsaka druZino z eno
milijardo; v grupi posameznikov je na ¢elu
Thomas F. Ryan s 108 milijoni in sledi mu H.
Foster s 106 milijoni. Ryan je med tem umrl,
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zapustil je pa milijone druzini. NajniZji v prvi
skupini so De Foresti z 41 milijoni, v drugi pa
S. S. Kresge in Julius Rosenwald, vsak s 30 mi-
lijoni. (Tudi Rosenwald je umrl in zapustil mi-
lijone druzini.)

Te Stevilke imajo za podlago dohodninski
davek iz leta 1924 in pisec misli, da bi jih bilo
treba pomnoziti za 25 odstotkov, da se dobi se-
danje stanje.

7Zdi se, da se s temi svoticami res da Ziveti,
celo ob sedanjih precej napetih cenah. Ampak
ne le Ziveti. V knjigi je na primer sledeci odsta-
vek:

Te druzine so zivo srediSc¢e moderne indu-
strijalne oligarhije, ki diskretno funkeijonira
pod po zakonu demokratsko obliko vlade, za
katero pa je izza civilne vojne stopnjema do-
bila obliko vlada, ki je v svojih potezah absolu-
tistiéna in plutokrati¢na. To je resni¢na vlada
Zedinjenih drZav, neformalna, nevidna, zasen-
dena. To je vlada denarja v dolarski demokra-
ciji.

V teku mnogih desetletij so se bogate ame-
riske druzine stalno in zelo izdatno okrepcava-
le s porokami svojih élanov. ZdruZena bogastva
so se podedovala otrokom, ki so se zopet spajali
z lastniki drugih velikih bogastev. Ce pojde
tako dalje, bodo v eni ali dveh generacijah vsi
veliki ameriski bogatasi krvni sorodniki, prvi,
drugi, tretji bratranci in sestri¢ne. ..

Zanimivo je poglavje, v katerem pisatelj
opazuje, kako veliki bogatasi zapravljajo de-
nar. Za podlago jemlje razmere iz leta 1929, ko
je bila prosperiteta Se sijajna. Tega leta je ime-
lo 513 oseb eno milijardo, 212 milijonov in 99
tiso¢ dolarjev dohodkov; vet kot dva milijona
farmarjev je pa dobilo eno milijardo, 191 mili-
jonov za svoje pridelke. Onih 513 plutokratov
bi bilo torej lahko pokupilo vse Zito in ves bom-
baz v dezeli in bi jim bilo Se dovolj ostalo za
luksurijozno Zivljenje.

Meseca septembra 1931 so priredili prija-
telji, ki se zanimajo za konjske dirke, J. E.
Widenerju banket v hotelu Biltmore v New
Yorku. Velika dvorana je bila izpremenjena v
dirkali8c¢e, podobno Belmont Parku. Widener
je solastnik tega parka. Ko so gostje sedeli pri
mizah, so se pred njimi producirali izbrani ko-
nji policije, artiljerije in kavalerije ter neka-
terih privatnih posestnikov. Na ulici so na vo-
ealih nezaposleni prodajali jabolka . ..

Banketi za pse so Se vedno na dnevnem

JANUAR, 1938

redu in nekateri bogatasi so uredili draga pas-
ja pokopalis¢a z odliénimi kipi in mavzoleji.

Meseca januarja 1931 sta Edward L. Do-
herty in njegova Zena priredila “partijo” za
Helen Lee Eames Doherty, héerko Zene iz prej-
Snjega zakona, da jo ‘predstavita druzbi.’ Slav-
nost je bila v hotelu Mayflower v Washingtonu
in za goste iz New Yorka je bil najet poseben
vlak. V hotelu je bilo najetih ve¢ nadstropij.
Casopisi so racunali, da je priredba veljala
250,000 dolarjev. Z ozirom na silno pomanjka-
nje dela je drugi dan senator Norris v senatu
vzkliknil : “Ne vem, kako so imeli srce, da so
mogli storiti to.”

Ko se je Mrs. Marjorie Post Close Hutton
porocila z Jos. E. Daviesem, korporacijskim
odvetnikom v Washingtonu in poznejSim po-
slanikom v sovjetski Rusiji, je bilo njeno ve-
liko stanovanje vse pokrito s 5000 krizantema-
mi, ki so veljale 6000 dolarjev. Bile so pa bledo
roznato pobarvane—za 2000 dolarjev—da so
se vjemale s 300 funtov tezko poroéno torto,
katero je nosilo petindvajset sluZabnikov in tri-
je pomocniki so z njo postregli petdesetim go-
stom.

Zdi se, da imajo v teh krogih mnogo smisla
za kopalne sobe. To bi bilo lepo in marsikateri
delavee, ki mora ziveti na vzhodni strani v New
Yorku, na Halstedski ulici v Chicagu in v po-
dobnih zastarelih in zasmrajenih krajih, bi bil
vesel, ¢e bi mogel imeti poSteno kad zase in za
svojo druzino. Ampak videti je, da niso kopal-
ne sobe le za kopanje. Zakaj bi na primer, ka-
kor posnema pisec po reviji Fortune, druZina
Ralpha Pulitzerja morala imeti kopalno (eno
izmed mnogih) opremljeno tako, da misli ¢lo-
vek, da je prisel v dzunglo? Stene so dekorira-
ne z opicami, ki so zibljejo v palmah, z gizdavi-
mi flamingi in zijajoc¢imt krokodili—vse slika-
no na pozlac¢enem platnu.

W. C. Grunow, ki ima tovarno za radio, se
postavlja s kadjo, ki je izdelana iz enega sa-
mega kosa mehikanskega mramorja in je ve-
ljala 12 tiso¢ dolarjev, cevi in pipe so pa iz
24 karatnega zlata.

Ne vemo, ali se ¢lovek bolje oisti ali osve-
7i v taki kopelji, ali pa je v tem kak8na druga
nam nerazumljiva skrivnost.

Na svojih posestih imajo pa¢ vsi bogata8i
tudi plavaliS§¢a. Ampak nihée se menda ne
more postaviti s takim, kakrSno je uredil po-
kojni Henry H. Rogers v Southamptonu. Na-
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ért zanj je naredil arhitekt John Russcll Pope
v pompejskem slogu in cena je bila 250 tiso¢
dolarjev. Gospa Dodge Sloane ima pa na svo-
ji posesti na Long Islandu posebno stekleno
poslopje, ki se lahko poljubno odpira elemen-
tom in obsega bogato urejeno plavalnico, i-
griSée za tenis in sobe za bilj ard in karte.

Zadnje ¢ase je postalo moderno govori-
ti o Stirih posestih in mnogih stanovanjih Wil-
liama Randolpha Hearsta, kot da predstavlja-
jo vrhunec moderne ekstravagance; ampak
Hearst le oponasa druge in je pri tem zelo kri-
¢av.

Pred par desetletji je G. Vanderbiltova
gracina Biltmore v severni Karolini veljala 6
milijonov dolarjev in e bi danes hoteli zgradi-
ti enako, bi najbrze veljala trikrat toliko. Ve-
lika je dovolj, da bi vanjo postavili vse Hear-
stove graséine v Kaliforniji in Se bi ostalo do-
volj prostora za lovski ples. Vsa Vanderbil-
tova poslopja, namenjena stanovanju, so ve-
]jala menda najmanje 125 milijonov.

Du Pontovo pleme, ki ima toliko ¢lanov,
ima menda ve¢ osebnih posesti od vsake ame-
riske druZine, dasi Vanderbiltovi ne zaostaja-
jo dale¢ in jim Rockefellerjevi bricas slede.
Du Pontovi imajo ve¢ jaht, orgel, plavalis¢,
vojvodskih posesti in ve¢ kopalnic kot katera
koli druZina na svetu. Ve¢ sluzZabnikov imajo
kot angleska kraljevska druZina, ne izkljuéivsi
kraljevske telesne straZe.

Delaware je privatno leno Du Pontovih.
Blizu Wilmingtona sta natanc¢no dva ducata
Du Pontovih posesti. Tu je Winterthur, kjer
3ivi Henry J. du Pont v 150 sobah; cena je
najmanje deset milijonov. Potem je Long-
wood, kjer ima Pierre du Pont Sest akrov tro-
pi¢nih vrtov pod steklom; v graScini je blizu
dve sto sob. Ponos te stavbe so orgle z 10 tisoc
cevmi, dovolj mocne, da bi glas napolnil tri
katedrale. Iz te dvorane se pride v notranje
vrtove, kamor so vcasih obiskovalei pripusce-
ni za malo vstopnino, ki je namenjena dobro-
delnosti in pomaga zniZavati Du Pontove dav-
ke. Vsa longwoodska posest je vredna 15 mi-
lijonov. Zmerno rafunano so vse rezidence
Du Pontovih veljale 150 milijonov dolarjev.

Dasi se bogatim druZinam ne more ocitati,
da bi imele preveé smisla za glasbo, tekmujejo
v nakupovanju dragocenih orgel, s katerimi
napravijo dober vtis na sorodnike z deZele, na
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sluzabnike in na kup¢ijske znance. Z denarjem,
ki se izdaja za take orgle, bi se lahko vzdrzaval
glasben kvartet; ampak kakSen vtis bi se na-
pravil s §tirimi muzikanti?

Najdrazje privatne orgle so prej omenje-
ne Du Pontove v Longwoodu. Charles M.
Schwab ima v svojem gradu na Riverside
Drive v New Yorku ene, ki bi danes veljale
dvesto tiso¢ dolarjev. . .

Avtomobilov ima navadna multimilijonar-
ska druZina po 25 do 50. Pa so tudi izjeme.
Po izdanih voznih dovoljenjih je videti, da ima
Du Pontova druZina veé kot 500 privatnih av-
tov. Zdi se, da jih ima toliko tudi Vanderbilto-
va druZina. Helen Worden pravi v svoji knji-
gi “Society Circus”, da je William Leeds imel
v svoji garazi v Oyster Bay do 100 Lincolnov.

Kakor kaze, so tudi otroci v najvisjih kro-
gih dragi kakor razporocene Zene. Mala Glo-
ria Morgan Vanderbilt, ki je bila 27. decembra
1935 vredna 3,667.814 dolarjev, je bila pred-
met razprave pred sodiS¢em, ko sta se njena
mati in njena teta prepirali, katera bo imela
otroka v oskrbi. Materi je bilo za eno leto do-
voljeno 34.500 dolarjev za otrokovo gospo-
dinjstvo in 9,000 dolarjev za njene stroSke.
Med otrokovimi potrebséinami je bilo 175.79
dol. za sodovke in kislo vodo; 415 dol. za igra-
¢e; 153 dol. za eno obleko; 30 dol. za en klobuk;
1.995 dol. za detektive; 11.515 dol. za najetje
sluzabnikov; 12,000 dol. za odvetniSke stroske.

Prej omenjena Helen Word pravi, da ve-
1ja vsak porod v bolni8nici “Doctor’s Hospital”
kjer prihaja najved plutokratskih otrok na
svet, 10,000 dolarjev. Mati pa ima zadoScenje,
da je J. T. Morgan nadelnik direktorija . . .

Vse to razpravljanje opravi¢ujejo najeta
peresa s tem, da daje mnogim ljudem zasluz-
ka — v trgovini, v domaéi sluzbi, v garazah,
hlevih, vrtovih in na jahtah. Menda ni bogate-
ga Cloveka, ki ne bi ob¢util blagega zadoSéenja,
kadar je izpil ¢aSo Sampanjca, ob misli na vse
vinicarje, steklarje, prevoznike in sluge, ka-
terim je to enostavno dejanje dalo zasluzka.
Ampak po enakem nadinu misljenja bi tudi
ropar lahko dokazoval, da je njegov posel go-
spodarsko koristen, ker daje.zasluzka neste-
tim policajem, sodnikom, biricem, jetnisni-
carjem, kriminologom in piscem detektivnih
povesti . ..
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Amerika je nedvomno deZela Sporta in
Sportnih entuzijastov, kar nekateri smatrajo
za dokaz, da je po duhu anglosaksonska ka-
kor je po jeziku, ¢e$ domovina Sporta je An-
glija, Amerikanci so ga od tam s seboj prine-
¢li in ga razvili, po drugih deZelah pa le po-
snemajo. O tem bi se dalo veliko prerekati,
zakaj to, kar so stari Grki uganjali ob svo-
jih olimpijadah, bi se paé tudi lahko imeno-
valo Sport, geslo “zdrav duh v zdravem tele-
su” so prvi izrekli Rimljani, in sedaj je do-
gnano, da so indijanska plemena imela igre z
Zogami davno preden so belokoZci prinesli no-
gomet in druge svoje tekme v njihove deZele.

Pa ta prepir je vaZen le za tiste, ki ne
morejo izhajati, ne da bi cepili dlake. Res-
ni¢no zanimivo pa je dejstvo, da se je Sport,
naj bo original ali pa posnemanje, zadnje éa-
se razSiril po vsem svetu v doslej nedoseZe-
nem obsegu in je v nekaterih deZelah postal
oficijelna institucija.

Tudi v tem oziru ni vse novo, kar se zdi
tako. Telovadbo smo v starem kraju Ze davno
imeli v Solah in tam, kjer je vojaska dolZznost
bila splosna, je skoraj vsak mladi ¢lovek do-
bil svoj delez “fiziéne kulture.” Ce torej Mus-
solini postavlja pregibanje in priklanjanje in
lecanje telesa pod zakonske odredbe in ¢e ga
Hitler tudi v tem posnema, ni to ne rimska
ne berlinska iznajdba.

Seveda imajo diktatorji s svojo brigo za
telesni razvoj mladine le namen, da dobe do-
volj sposobnih vojakov. Dokazano Se ni, da
so naSli pravi sistem, zakaj ko so posiljali
Italijane v Abesinijo, so nasli med njimi pre-
senetljivo Stevilo nesposobnih. Ce se hode
vzgojiti zdrav narod, kar bi seveda morala
biti skrb vsake vlade ne le iz militaristiénih
razlogov, ampak ker je zdravje tudi v miru
eden najvaZnejsih pogojev uspeha in napred-
ka in zadovoljivega Zivljenja, je treba poskr-
beti, da dobi ta narod vse, kar je za zdravje
potrebno, telesne vaje so pa le ena teh po-
treb.

Clovesko telo potrebuje v prvi vrsti sno-
vi za nadomestilo tiste materije, katero iz-
guhi v naravnem procesu in snovi, ki so za
zdravje potrebne, pa mu jih primanjkuje.
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kultura

Govoriti o “fizicni kulturi” pa misliti le na
‘dnevni tucat”, ukazovati po radiju stereotip-
ne kretnje z — ena — dve — tri — kakor
da je s tem vse opravljeno, je povrsno in celo
Skodljivo. Telo mora najprej dobiti potrebne
kalorije in vitamine, hrano za svoje Zivee in
zleze, tedaj Sele se od njega lahko zahteva,
da se zvija in kr¢i in razteza, da skace in me-
¢e in preobrada kozolce.

Za zdravje je potrebna snaga, ker se v
nesnagi skriva na tisoCe sovraznikov, nevid-
nih in neotipljivih, pa vendar nevarnih plju-
¢am in jetram, Zelodcu in krvi. Pred takimi
sovrazniki mora telo biti varovano tudi pri
delu, kjer prav tako preZe strupi in bakterije
in virusi na priliko, da naskoélijo &lovekove
organe. Zdravje zahteva pocitek, odmor in
spanje, razvedrilo in zabavo, med najvecjimi
sovrazniki zdravja sta pa skrb in strah.

Kar navadno imenujemo “fizi¢no kultu-
ro” in “Sport”, je torej povsem nezadostno
za vzgojitev zdravega in krepkega ljudstva,
vrednost reglementiranih vaj, ki prihajajo
bolj in bolj v modo, je pa d&esto skrajno
dvomljiva. Vsak ¢as nastopajo kaksni no-
vi “izvedenci” in “instruktorji” s kaksnim
novim zviranjem, ki baje reSi debeluha nje-
govega sala, suha¢u pa napolni koZo s tol-
&¢o in sploh izobli¢i telo prav tako kakor za-
hteva najnovejSa moda. Proste vaje imajo
svojo vrednost, ¢e ustrezajo naravnim zako-
nom, prisiljene kretnje, ob katerih se mora-
Jjo organi neprirodno natezati ali kréiti, so pa
lahko skodljive.

Pred kratkim je v Londonu vpoStevani
zdravnik lord Horder na radiu povedal ne-
kaj pametnih besed. Dejal je:

“Ker ne moremo imeti zdravega uma, ée
nimamo zdravih teles, je prav tako potreb-
no, da smo dusevno zdravi, kakor da smo te-
lesno krepki . . . Prav tako kakor so narav-
ne in okusne jedi boljse za nas kot umetno
prirejena hrana, prav tako so nam boljSe na-
ravne oblike vaj, ob katerih uZivamo, od ek-
serciranja in telesnega zviranja. Hoja, izleti,
vsakovrstne igre na prostem — ¢e sami igra-
mo pa ne zijamo, kako drugi igrajo — kole-
sarstvo, plavanje, vrtnarstvo, delo, ki nas
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privaja v dotiko z zemljo, s soncem in zra-
kom: vse to stori zdravju veé¢ dobrega kot vse,
kar storimo na povelje narednika ali telovad-
nega instruktorja. ‘Vadi se brez vaj’, bi bilo
dobro geslo v tej stvari.”

To je dober svet, vsega pa tudi Se ne do-
seze. Kakor je naSa druzba urejena, je pac
le precej majhni manj$ini mogoce storiti vse,
kar zahteva telesno, in vsled tega tudi dusev-
no zdravje. Kadar je dovolj prostega casa,
ni dohodkov; kadar je dela, ni dovolj odmo-
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ra. Lahko je ¢loveku re¢i, da mora pregna-
ti skrbi, tezko je izpolniti tak ukaz, ¢e go-
spodarske razmere ne prinasajo ni¢ drugega
kot skrb.

Znanost nam bolj in bolj odkriva, kaj je
potrebno za ¢loveka in njegov rod, ljudstvo pa
mora urediti razmere tako, da se bo njegovo
zivljenje dejansko lahko ravnalo po naukih
in svetih napredujoce vede — v korist ne le
posamezniku, ampak vsemu c¢lovestvu.

Labod

V perotninskem svetu je mnogo ¢lanov, ki
so videti, kakor da se je priroda na vso moé
trudila, da jih okrasi z vsemi lepotami, kar jih
premore. Poglej nasega pava, kadar se Sopiri
pred skromno pavico ali pa mu iz kakrsnega
koli vzroka pride na misel, da razprostre svoj
rep v kolo; ali pa razne vrste fazanov, izmed
katerih je najlepSe v nasih krajih videti le po
zooloskih vrtovih, med tem ko Zive na Japon-
skem in Kitajskem na prostem. Tudi labod
slovi zaradi svoje lepote in pesniki so ga po-
gostoma pocastili. Wagner je v svojem “Lohen-
grinu” komponiral fino slovo labodu, ki se
pogostoma. sli§i ne le v operi, ampak tudi na
koncertih.

Po nasih parkih, kjer imajo prirodne ali
pa umetne ribnike, pogostoma vidimo labode
in ljudje obéudujejo njih gracijozne vratove in
jih krmijo. Toda pazite! Ne pusajte otrok k
vodi, kjer so te zivali! Labodova lepota je
goljufiva, njegov znacaj je morilen.

Lani, 1. aprila, je v mestecu Cheetham,
ki je predmestje Manchestra, izginila deset-
letna deklica Eileen Foreman. Policija jo je
iskala ves dan, ponodi pa je nasla njeno truplo
v nekem ribniku. Voda nikakor ni bhila glo-
boka in ¢udno je bilo, da bi bila mogla utoniti
v plitvini. Nekatere price so videle deklico na
poti k vodi, a nikogar, da bi bil z njo. Nasli
so se sledovi njenih stopinj, a le njenih. Vse
okolidéine so izkljuéevale moZnost, da bi jo
bil kdo pahnil v vodo. Tudi samomor je bil
neverjeten. Naposled je neki list omenil, da so
imeli na ribniku laboda. Zdelo se je sme&no,
da bi bil ta imel kaj opraviti z otrokovo

smrtjo, toda ko je policija izvedela ve¢ po-
drobnosti o labodjih navadah, so hoteli naj-
prej ustreliti Zival, potem pa so jo premestili
v kraj, kamor otroci niso prihajali. Verjetno
Jje, da je elegantni plavajoéi pti¢ res bil mo-
rilec.

Mnogo slu¢ajev je znanih, ki dokazujejo
divjastvo te krasne bestije. Med seboj se labodi
bojujejo bolj krvavo kot psi, kadar se spo-
padejo. Kadar pograbi labod psa, je etverono-
zec skoraj vedno izgubljen. Otrokom so skraj-
no nevarni, véasih se pa lotijo celo odraslega
¢loveka in ga lahko hudo poskodujejo.

V avgusta leta 1936 je Frank Thomas
ribaril v reki blizu Readinga v Angliji. Ne-
nadoma je zaslisal obupne klice in ko je pohitel
tja, odkoder so prihajali, je videl &tiri labode,
ki so vlekli Sestletnega fanta Briana Barretta
v sredo reke. Za ¢éudo se mu je posreéilo, da
ga je reSil in polmrtvega prinesel stariem, ki
so bili s fantom na izletu pri vodi. Brian je
krmil Zzivali s torto, ko sta ga dva laboda hi-
poma pograbila za hla¢nice, med tem ko sta
ga druga dva obdelavala s kljuni. Da se je
Thomasu posreilo rediti otroka, je presenet-
ljivo, zakaj podivjan labod se navadno tudi
krepkega moskega ne ustrasi.

Po leti 1930 je blizu Hampstead Heatha
(v Angliji) izginil vsak ¢as kak pes. Trije so
se izgubili v dveh tednih, tretji teden so pa
nasli cetrtega utopljenega v ribniku. Kmalu na
to so ljudje, ki so sludajno bili blizu vode,
opazili laboda po imenu Herkules, ko je prisel
iz vode in zacel napadati srednje velikega psa.
Ta se je kaksnih pet minut dobro branil, am-
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pak potem se je pokazala veéja labodova mo¢.
S kijunom in s perotmi ga je napadal, dokler
ni bil pes ves krvav in obnemogel. Ko sta dva
fanta prihitela, da bi prepodila divjaka, je
s presenetljivo hitrostjo potegnil svojo zZrtev v
vodo, kjer je bila globoka, in jo tam utopil.
Se enega psa so videli poginiti na podoben
naéin in dva sta izginila brez pri¢. Potem ga je
pa neki neznanec po no¢i ustrelil.

Blizu Metza v Alzaciji se je leta 1925,
meseca junija vozil Jean Carpin na kolesu po
cesti. Nenadoma je od nekod padel nanj labod
in ga podrl. Kakor bi trenil, mu je Zival z
udarcem kljuna zlomila nosno kost in z dru-
gim napadom izbila oko. Na sreco je prihitel
kmet, ki je sliSal njegove klice, z grabljami, s
katerimi je odganjal roparja. Tedaj se je pa
prikazal drug labod in se zagnal v kmeta. Oba
sta ga po kratkem boju spravila na tla in
udarec s perotjo mu je zlomil levo roko. Med-
tem se je ustavil mimovoze¢ avto in trije
moZje so prihiteli na pomo¢. Prvega laboda je
eden teh tako posredeno vjel, da mu je lahko
zavil vrat. Drugi je pa Se bolj pobesnil in z
divjaskimi napadi nagnal dva reSevalca v beg.
Naposled je tretji vzel grablje obnemoglemu
kmetu in po kratkem boju ubil morilea.

V Avstraliji imajo ¢rne labode. Pred par
leti so poslali $tiri v Anglijo kot darilo druZbi,
ki ima veéje Stevilo belih labodov na Temzi.
Ampak ta poklon je bil zmota. Ko so domaci
labodi sredali tujce, se je vnel srdit boj, traja-
jo¢ dvajset minut vprico mnozine slucajnih
gledalcev in sikanje razjarjenih Zivali je bilo
slisati cetrt milje dale¢. Reka je bila polna krvi
in perja. Zmagali so beli. Ko so ¢rni odpla-
vali, so jim sledili eno miljo, dokler niso bili
gotovi, da so tujei izgubili vso korajzo.

Leta 1920 se je odigrala tragedija blizu
Ludinghauserja v Nem¢iji. Starsi sedemletne-
ga Erika Baumerja so ga Cez poletje poslali
k svojim starSsem in ti so ga vecCkrat jemali
k reki Stever. Dne 16. julija so mu dovolili, da
je sel tja z odraslo deklico Lizo Wolffejevo, ki
je veckrat pazila nanj. Ni pa bilo dolgo, ko se
je, vsa iz sebe, vrnila brez Erika, z njo pa sta
prisla dva moska, da sta ji pomagala. Povedali
so zalostno storijo. Erik je predlozil, da sezu-
jeta in stopita v vodo. Ona ni marala tega,
ampak njemu je dovolila, sama je pa sedla
pod drevo, kaksnih dvajset éevljev od njega.
Cez par minut so izza ovinka priplavali trije
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labodi in se ustavili v polkrogu okrog otroka.
Kjer je stal fant, manj kot dva éevlja od bre-
ga, ni bila voda globokejSa od enega &evlja.
Lizi ni bilo vSe¢ in je vstala in Sla proti vodi.
Nenadoma je srednji labod pograbil Erika za
srajco in ga vlekel. Liza se je ustrasila in ste-
kla proti vodi, ali eden labodov je siopil na
suho in se zakadil vanjo. Med tem ko se je
ona borila, sta druga dva laboda Ze potegnila
fanta dalje v reko. Ker ni mogla ni¢ drugega,
je pohitela po pomoé. Nasla je dva mogka, a
ko so prisli na mesto, kjer se je izvrsil napad,
ni bilo videti ne fanta ne labodov. Za ovinkom,
izza katerega so bili priplavali, dale¢ v vodi,
so labodi Se vedno tolkli po otroku. Toda mo-
fka nista znala plavati, ¢olna pa ni bilo ni-
kjer. Eden moskih je stopil v vodo, pa ni mo-
gel priti dale¢, drugi je Sel iskat pomoéi, to-
da Se le Cez pol ure je naSel ¢oln in tedaj je
bilo Ze prepozno.

Labodi so lepi, toda zaupati jim ni nié in
otrok ni puséati v njih bliZino.

O hisi take

Stroji, silni velikani ropotajo,
stiskani mehovi godrnjajo.

Tu vzdihuje kotel kakor v bole¢inah,
par tam sika kakor gadje po peéinah,
Jezno brza krog koles brence jermena,
a dvigala, ki premikajo bremena
kakor v igri, brez napora, neumorno,
cvilijo, rohne in Skripljejo uporno.

Medle duSe kakor v sanjah Sepetajo,
trudni udje v temnih slutnjah trepetajo.
“Ena, dve,” in “ena, dve” gre vecno delo;
ni ne Zalostno in ni veselo.

Ura Zene uro v dolgo¢asnem tiru,

dan brez cilja vra¢a k svojemu se viru.
Zunaj polno barv Zivljenje je kipete —
tukaj stroj med stroji Clovek Ziv se krede.

Svet je tuj ¢loveku v temni hisi tlake,
Roke so orodja a obrazi spake,

srce izsuSena, duSe vse izpite,

barve pobledele, nade pa pobite.

V tezkem zraku Zitje se pogreza v spanje.
Véasih Zarek kot spomin se vkrade v sanje:
“Nekdaj bila je mladost in upi Zivi...”
Mrtvo! ... Pusto vse je na nekdanji njivi...
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Julkina zmota

(Nadaljevanje.)
4,

Julka je ¢utila, da ni srecna. Sama ni ve-
dela, kdaj je to prislo, a nenadoma je bilo v
njenem srcu. Leta potekajo in Zivljenje ji m
dalo niéesar. Usoda ji je odpirala vrata in
okna, a le za pogled. Kazala ji je, kaj bi mogla
dosec¢i in uziti, povedla je pa ni do nobenega
cilja. Zakaj ji je dajala nade s slikanjem pa jih
ni izpolnila? Odkar je bila govorila z Whit-
neyem, ji je rojilo po glavi pisanje. Takrat
je pravila le zato, da se bavi s peresom, da
gse ne bi mogel preve¢ povzdigovati nad njo,
pozneje je pa sklenila, da res poizkusi. To ne
more biti tezko. Po glavi ji neprenehoma roje
misli in videla je marsikaj zanimivega v kro-
gih, v katere je bila véasih prisla, ki se pa
nekako zapirajo, najbrZe zato, ker ne more v
svoji hisi sprejemati tako kakor so vajeni
tisti, ki so jo vabili. Kako pa drugi piSejo? Na
papir spravljajo, kar vidijo ali pa kar se jim
sanja. To bi pa¢ znala tudi ona. Kupila je
papirja in lepo zajemalno pero in zacela raz-
misljati, kaj naj bi pisala.Nikakor ji ni manj-
kalo misli, ampak bilo jih je prevec. Vse ob-
enem so ji silile v glavo in vse so se ji zdele
vazne. Odloditi ni mogla, katero bi prijela in
porabila. To je vznemirjalo njene zivee in za-
kljucila je, da je treba pocakati, dokler se
ideje ne uglade in izjasnijo; saj je vsak za-
tetek tezak in Se s kuhanjem ji ni Slo takoj
vse od rok.

Toda zdelo se je, da bo zacetek dolg. Ka-
dar je imela kakSen opravek, ji je Svigalo
skozi moZgane in storila je vsakovrstne sklepe:
“To je imeniten predmet, vreden opisa in
tiskarskega ¢rnila. Za kaj bi bil najbolj pri-
meren? Za povest? Za dramo? — Ne, preden
se lotim igre, moram videti nekoliko predstav.
Povest naj bo. Dolga ali kratka? Za knjigo ali
za kaksno revijo? — Bolje bo zaceti s krajso
in si napraviti ime, tedaj bodo zaloZniki sami
Zeleli, da jim kaj prinesem...” A ko je sedla
za malo pisalno mizo, so pobegnile vse ideje
in ¢im bolj je iskala zacetek, tem bolj se ji je
praznilo v glavi.

Jezila se je tako, da je brez vzroka kridala

na otroka, ki se je zadetkoma jokal, s¢asoma
pa privadil in sprejemal godrnjanje in vpitje
kot navadno prikazen brez pomena. V svoji
jezi je zacela Zivijenju in usodi in svojemu
mozu o¢itati, da jo varajo, ker ji ne dajo
takih razmer, da ji ne bi bilo treba kuhati in
pospravljati pa bi se lahko popolnoma posve-
tila kaksnemu duSevnemu delu. Kaj je vredna
vsa njegova inteligenca, njegovo znanje, vse
dobre lastnosti, ki jih prijatelji hvalijo, ¢e pa
ne pride nikamor? Vsi napredujejo, se kaZejo
v druzbi, kupujejo hiSe in nosijo fine obleke,
njemu pa vse to ni¢ ni mar. Stara se, stara,
v vsakem pogledu. In ne razume je — v no-
benem pogledu. Ampak tako se ne more na-
daljevati. Ce se sam ne spomni, mu mora paé
povedati, da mu gospodar sam ne ponudi veéje
plade, ako se ne oglasi. Ze kar videti se ne
more v tem stanovanju, zlasti odkar so se po
sosesCini zaceli naseljevati delavei in mali
kramarji. Vse boljSe druZine so Ze zapustile ta
kraj in kmalu ne bo imela nobenih zvez vec.
Otroka sploh ne more pustiti iz hiSe, ker ni
zunaj primerne druzbe zanj. Neznosno je to
in izpremeniti se mora. Mora! Mora!

Zvecer se je pa morala njena jeza pota-
Jjiti. Popoldne se je predolgo zamudila v mestu
po raznih prodajalnah, kjer je ogledovala, kaj
bi vse lahko kupila, ¢e bi imela denarja in
domov je prisla tako pozno, da je komaj za
silo mogla pripraviti hladno vecerjo. Riko je
take re¢i komaj opazil. Bil je dobre volje in
Julka jo je porabila. Toda ker ni bila Se vsa
pri sebi zaradi naglice in zakasnitve, ni vedela,
kako se lotiti in je pozabila na glavno. Zacela
je govoriti o stanovanju, ki na noben nadin
veC ne ustreza; za otroka ni pravega prostora,
zveze z mestom so slabe, ni¢ poStenega se ne
dobi v bliznjih prodajalnah, nobene prijateljice
nima v soseS¢ini. .. .

“Skratka, ostali smo za plotom,” se je
nasmehnil. “Pa kaj naj storiva? Kam pa bi
rada $la?”’

“Ne bo tezko, najti kaj primernega. Zad-
nja leta so toliko zidali. ..”

“To je res,” je odgovoril, “ampak nekaj
pojma moras le imeti, kje da bi rada Zivela,
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sicer lahko tekava cele mesece okrog. V mesto
se pac node§ seliti, okolica pa ni majhna.”

Na to ni bila mislila in prisla je v zadrego.
Riko je opazil pa ji je pomagal

“Kam so se pa vse tvoje prijateljice od-
selile?” je vprasal; “razumem, da samevas in
bi rada véasih imela kaj tovarisije.”

Hm — kam so se odselile? Vecinoma
vsaka v drugo smer. Kamor koli pojde, najde
le malo starih znank in 8e je vpraSanje, Ce se
je bodo hotele spominjati. Povsod si bo morala
poiskati novo druzbo. Glavno je, da pride v do-
stojen kraj in je ne bo sram povedati, kje
Zivi.

Belila si je glavo, med tem ko se je Riko
galil in domislila si je dveh krajev, kjer je
imela upanja, da bo dobila znanstva. On je
bil zadovoljen in v soboto sta zacela iskat.
Izprva nista na$la ni¢ primernega. Prostorov
je bilo paé dovolj, stanovanj in manjsih hisic,
ampak oglasi so pravili eno, ogledovanje je pa
pokazalo drugo. Z agenti je bilo pa kaj tezko
govoriti, kajti kar koli Julki ali Riku ni bilo
vie¢, so znali opisati in opravifiti v takih
barvah, da bi jih bil moral élovek prositi od-
pus¢anja, ker je preneumen, da bi razumel
vse te prednosti. Tretji teden sta pa le nasla
higico, s katero bi bila oba zadovoljna. Seveda
— na svojih ekspedicijah sta bila videla toliko
majhnega, tesnega, temnega, nedodelanega,
nesorazmernega, dragega, da se jima je prva
re¢, ki ni imela vseh napak, morala zdeti lepa
in dobra. Posredovalec je razlagal, da je bila
hi%a sezidana za nekega inZenirja po njegovih
lastnih nadrtih, a ko je bila gotova, je moral
odpotovati v juzno Ameriko. Zato je tudi
cenejsa in ¢e bi jo hotela kupiti. ..

Riko ni bil mislil na to. A ko je, zacuden,
odprl usta, ga je Julka prehitela in vprasala
za ceno. Kadar je bilo treba barantati, ni bila
sramezljiva in je Rika na vse strani posekala.
Ona je govorila, on je pa poslusal. MeSetarenje
se je zavlaéilo pa so odsli v pisarno zemljiSke-
ga prodajalca in tam nadaljevali. Zelo gladko
ni §lo, ampak moz je moral imeti vzroke, da
bi se bil rad iznebil kole in naposled so se
sporazumeli, da bodo pladevali najemnino
in vsak mesec nekaj povrh, vse pa pojde na
racun hiSe, ¢e ostanejo, dokler bo vsa kupnina
pladana; ée bi pa odSli prej, so pa¢ placevali
najemnino.

Julka se je sicer znala pritajiti, toda v
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srcu je cutila zmagoslavje in je bila preprica-
na, da je dognala izvrstno kupéijo. Riko je
soglasal, dasi je na tihem v glavi rac¢unal.

Nekaj casa je bilo tedaj vse prav. Pri-
prave za selitev, potem selitev sama, urejeva-
nje nove posesti, snovanje nestetih nacrtov za
bodoc¢nost, prepojeno s sanjami, je dajalo po-
sla, pa ni bilo ¢asa za jezo in prepir, zlasti ker
ji je moZz pomagal kakor da je najet in vselej
vedel, kaj storiti, ¢e je prisSlo kaj nerodnega
vmes. Morda ni bil v resnici tako neznansko
prakti¢en, toda vedel je, da je to njegova
dolznost in da se mora vsaj pokazati sposob-
nega.

Naposled je bilo tudi to opravljeno in
Julka je bila utrujena. Kot po navadi, kadar
je opazil kaj takega, se mu je smilila. Jemal
jo je v gledaliSca in véasih v gostilno, da ji ni
bilo treba vedno dihati kuhinjske sopare in
sploh je storil vse, kar je le vedel in mogel,
da bi ji ugodil. Kadar sta kam $la, sta otroka
navadno pustila pri njenih starsih.

Seveda, trajno ni moglo iti tako. Cas in
mosnjiek, oba sta protestirala. Tedaj je Julka
zopet dobila priliko za razmisljanje. Hiso ima,
da. Ampak povsod kaj manjka. Tu je veé
prostora, ve¢ okenj, zadej je nekaj zemlje, ki
je primerna za vrtec. Pri selitvi se je pokazalo,
da je marsikateri kos pohiStva obrabljen. Ka-
ko je mogla pozabiti, da bi bila spravila denar-
no vprasanje na spored?

Seveda, tisti vecer je bila zbegana, sedaj
bo pa treba govoriti in Riko mora zahtevati
povisanje, naj mu je ljubo ali pa ne. Saj je
res sramota. Imeti svojo hiSo pa nositi obleke,
ki se rogajo vsaki modi. Ali naj si Se Siva?
Mar ni dovolj, da je dekla? O le poc¢akaj, Riko,
slisal bos, le da pride pravi ¢as. Dolgo ti ne
bo treba cakati. ..

Pripravljala se je, kakor kandidat za shod.
V mislih si je zaznamovala vse, kar mu bo
treba povedati, kako mu dokazati in ga prepri-
¢ati, da je neizogibno, pravi¢no in nujno; se-
stavila je v glavi tudi vse, kar bo Riko moral
povedati gospodarju, zakaj ¢e se ne naudi tega,
mu upade pogum tisti hip, ko potoZi Sef, da
so Casi slabi in da je zaenkrat nemogoce. Od
besede do besede bo moral znati svojo nalogo
in ni¢ ne bo 8kode, ¢e si izjemoma pomo¢i
jezik z Zganjem, da bo imel ve¢ korajZze. Oh!
Kriz je s takim moZem. ..

Preden je bilo v njeni glavici vse zbrano
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in urejeno, je pa soprog nekega vecera priﬁe!
domov in Julka je takoj opazila, da nekaj ni
prav. Sicer je bil Riko veckrat nastopal na
odrih in vsi so trdili, da bi bil izvrsten igralec,
ge bi se hil posvetil gledaliS¢u, toda doma ni
znal glumiti. Vsak obCutek se mu je lahko
gital na obrazu. Julka je kmalu izvedela, kaj
se je zgodilo. :

“Eh — drugo sluzbo poiséem!” je dejal.

“Drugo sluzbo?” se je ona zacudila in ti
dve besedi sta se razvlekli kakor poZvecen
gumi. Kar koli bi bila mogla pri¢akovati, je
bilo v drugih knjigah. To ni bilo le presenece-
nje, bilo je neverjetno, nemogoce. Ko je prisla
do sape, je vprasSala za pojasnila; hotela je
vedeti vse.

Riku ni prislo niti na misel, da bi kaj
tajil. Vsa stvar je bila tako enostavna, da jo
je bilo treba le povedati, ker bo razumela brez
razlaganja.

“Ali so te odpustili?” je vprasala,

“Odpustili? ... Pod noge sem jim vrgel
ta posel.

“mi?...” O¢& so ji hotele izskociti. Ugibala
je, ali je prisel ob pamet. “Ti?”, je ponovila.

“Seveda jaz!"” je vzkliknil, razburjen ob
spominu na prizor v Sefovi pisarni. “Tudi ti
ne bi bila storila ni¢ drugega. Nikdar nisem
mislil, da more biti ¢lovek tako nizek. Zaradi
samega denarja!”

Julkino zanimanje je skocilo do stropa.
Denar. Kaj je napacnega z denarjem?

“Dal mi je oglas, da ga obdelam,” je na-
daljeval Riko. “Ko sem priSel v svojo sobo,
sem opazil, da je velikanska sleparija. Prepri-
gan sem bil, seveda, da Sef ne ve, kaj je na
stvari pa sem se vrnil k njemu in mu razlozil,
da ne moremo sprejeti tega oglasa. Hotel je
vedeti, zakaj ne, pa sem mu razlozil. Priporo-
¢ano je neko patentno zdravilo, ki ni le brez
vrednosti kakor mnogo drugih, ampak narav-
nost Skodljivo. Zavrnil me je, da on odlocuje,
kaj se sprejme in kaj ne. Mislil sem, da me ni
razumel, pa sem bolj natanéno razlozil. On
me je pa porogljivo vprasal, ali dobivam placo
za delo ali ne. In ¢e jo sprejemam, bom oprav-
ljal tista dela, ki se mi naloZe, kritiziram pa
lahko sam Vv sebi, dokler ne spravim svojega
mnenja v besede. Kaj bi bila ti na to storila?
Se sem ga skusSal prepricati, da je za poSteno
tvrdko nemogoce prodajati strup za zdravilo,
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on pa se je nekaj ¢asa motal, ées da ne proda-
jamo mi, dokler nisem spoznal, da vse ve in
razume, ampak da so mu tisoc¢aki sleparskega
podjetja ve¢ od vesti in odgovornosti. Koga ne
bi to razkacilo? Naj se nazre denarja. Jaz sem
Z njim opravil.”

Julka je strmela vanj.

“Ali si premislil, kaj si storil?” je vpra-
Sala in glas se ji je tresel. “SluZbe se ne po-
birajo na cesti.”

“Tako nesposoben paé $e nisem, da ne bi
bil poraben za kaj drugega. Pa to vendar ni
glavno. Ko vem, kaksna je ta reé, bi bil sokriv
vsega, kar bi povzrocila prodaja te Borgijine
medicine. To je tocka, okoli katere se sude
vse.”

“Ti mora$ vedno pretiravati,” je vzdihnila
in se obrnila. Par hipov je premisljevala, pa
ga zopet pogledala.

“In tako lepo priliko si zamudil!” je
vzkliknila.

“Kaksno priliko? O &em govori§?” se je
zacudil.

“Ze davno bi bil moral zahtevati poviSanje
in sedaj je bil najboljsi ¢as za to. Ne bi se bil
mogel izgovarjati, da ne nese in dal bi ti bil
vse, ker bi bhil moral.”

“Julka!” je skoraj zakrial. Potegnil je z
roko preko cela, posegel v lase, zmajal z
glavo in ko se je umiril, je nadaljeval, kakor
da govori otroku.

“Vidim, da ne razumes. Poglej. Reciva, da
zboli najin otrok. ZanaSava se na oglas, kupiva
zdravilo, ki je tako zgovorno priporo¢ano in
otrok Se bolj nevarno oboli ali pa celo umrje.
Kdo...”

Nestrpno mu je segla v besedo.

“Ti ima$ vedno take primere. Kako pa
ves, da je zdravilo §kodljivo?”

“Vem, kaj je v njem in sluéajno sem d¢ital
seznam strupenih snovi, ki je bil pred kratkim
objavljen.”

“Lahko bi si bila mislila, da je kaj takega.
Tvoje kombinacije. Nezmotljiv si. Katera ve-
lika druzba bi se drznila prodajati strup? Pa
¢e bi bilo tako kot ni, ali misli§, da kaj opra-
vi§, e zbeZi§? Oglas pride vendar v javnost
in blago se bo prodajalo, s teboj ali pa brez
tebe.”

“Vprasal sem te, kako bi ti bilo, ¢e bi
se najinemu otroku zgodilo kaj takega.”

(Dalje prihodnjié.)
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Oblatena umetnost

MILAN MEDVESEK

Mister Bell (mimogrede: nekoé¢ je sliSal
na ime Zgonc) slovi med rojaki v ameriski
slovenski metropoli kot velik rodoljub in
mecen. Pravijo, da podpira vse, kar je lepega,
nasSega in narodu koristnega. Razumljivo: ker
ljubi lepoto, ljubi umetnost, seveda s pridri-
kom: ¢e je umetnost resniéna umetnost...
Dokazi: V svoji rezidenci, ki je izven meja
nasega zakajenega mesta, ima veliko knjiznico,
natrpano s samimi bogato vezanimi klasiki.
Resnici na 1jubo pa mora pisec takoj povedati,
da nihcée ne ve, ali jih tudi dita s takim vese-
ljem in vnemo, kakor jih razkazuje svojim
prijateljem.

Nekega spomladanskega jutra lanskega
leta je mister Bell sedel v svoji pisarni,
se zadovoljno pretegoval, zehal in kadil diSeCo
smotko. Bil je imenitno razpoloZen in sladko
zadovoljstvo je kar Zarelo iz njegovega im-
presivnega obraza. In zakaj bi ne? V svoji
profesiji je bil bolj uspesen kakor kateri koli
izmed njegovih stanovskih tovariSev, denarja
mu ni manjkalo, rojaki so ga spoStovali, ker
jim je bil tako reko¢ vrhovni reprezentant,
kadar je bilo treba zastopati milo in poniZno
ljudstvo pred drugimi narodi in visokimi
osebami, torej. .. torej. .. Zivljenje je prijetno,
samo znati si ga je treba ustvariti.

Iz tega prijetnega sanjarenja ga je zbudila
mlada pomoc¢nica, ko je polozila predenj caso-
pis “Delavski glas,” ki ga je prav kar prinesel
pismonoSa. Res da mu ta Casopis ni posebno
ugajal, ker je bil prevec¢ utopisti¢en, kakor je
imenoval vse, kar je bilo radikalno, toda zelo
so ga zanimale novice o rojakih, katere je
veCinoma poznal. Pridel je éitati. In ko tako
zadovoljno brska za domacimi vestmi, se mu
oko ustavi pri imenu: Emil Jordan: SUZNJI
STROJA.

Zadnje ¢ase je pogostoma srecaval to ime
v Delavskem glasu, ali Ze sami naslovi njego-
vih povesti so ga spravljali v slabo voljo; ker
pa je mladega rojaka poznal in sliSal o nje-
govih ambicijah na knjiZevnem polju, ga je
naposled le premagala radovednost in jel je
citati:

“Tovarna The Machinery Product Co.
bobni in se trese v svojih temeljih od silnega
pogona brez prestanka, podnevi in ponodéi.
Pesem dela tuli, da ti trga uSesno mreno, rjovi,
da te v mozgu skeli in reze. Jeklo jode od
silnega trenja, samogibne mlevnice lajajo, tol-
kaci bobne, strgalnice cvilijo kakor pretepeni
psi, teraci stokajo in hrope, vrtala Skrtajo;
kot iz Zice spletene miSice se kréevito nape-
njajo, prsil nervozno otipavajo Se vroce jeklo,
iz bledikavih obrazov curkoma lije znoj. Vse je
obsedeno: stroji in ljudje. Vsa atmosfera je
nasic¢ena z ritmom blaznega tempa in dela vtis,
kakor da se clovek bori z mehani¢énimi po-
Sastmi, s Frankensteini na Zivljenje in smrt.

Smrdece olje, gnojnici podobno, jim modi
obleko in Skropi v obraz, jekleni opilki jim
prse v o¢i, tenki in ostri jekleni odrezki se
iim neusmiljeno zadirajo v roke, voda, kateri
je dodana soda, se zajeda v ranjeno koZo in
se meSa z oljem, znojem in krvjo. Toda kaj
zato! Saj morajo biti neobéutljivi roboti, kot
da jih je rodil stroj in ne ¢loveSka mati, ée
hocejo, da zadovoljijo delodajalca in si obdrZe
svojo borno eksistenco!’

“Strasno, strasno!” je sam pri sebi vzklik-
nil mister Bell. “Bog se usmili ameriske slo-
venske ‘literature’! Vsepovsod pretirana érno-
vidnost in strup, ki so ga razlili Zavertnik,
Molek, Zaitz in njihovi tovarisi. Oj, pisateljéek
Jordan, ko bi ti priSel meni v roke, jaz bi Ze
posvetil v tvojo pesimisti¢no duso!”

Véasih pa se gode cudezi: Mister Bell je
bas jezno zmeckal Delavski glas in ga vrgel
po tleh, ko zaslisi trkanje na vrata in Ze je
vstopil mlad c¢lovek, suh in zgaran od trdega
dela, na obrazu pa se mu je vidno poznalo
pomanjkanje spanca. Bil je Emil Jordan, ki je
napisal drtico, radi katere se je bil rodoljub
Bell tako razjezil.

“Gospod Bell,” ga je vljudno nagovoril
Jordan, “Ze cesto sem slisal, da se zanimate
za naso literaturo in naSe kulturno gibanje
sploh, zato sem vas priSel vabit, da bi se pri-
druzili nasi organizaciji, ki ustanavlja socijal-
no delavsko revijo.”
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“Pako. .. tako... revijo ustanavljate?...
Hm. .. in jaz naj vam pomagam?...” je pocasi
in premisljeno izgovarjal besedo za besedo
prospektivni rojak z akademsko naobrazbo,
skugajo¢ se mirno zadrZati, kar pa se mu ni
posrecilo in naenkrat je kakor iz avtomata pri-
¢ela vreti poplava besed.

“Kdo pa bo pisal v revijo? Ali morda vi?
Prav kar sem preéital vaso povest v Delavskem
glasu, v kateri je sam strup, ¢érnoglednost in
jezikovna brozga. Ko ¢lovek bere to vaso ‘pro-
letarsko literaturo’, mu mine vse veselje do
zivljenja. Torej, to je po vasih nazorih litera-
tura? Sama groza se rezi iz nje! Ali sploh
veste, kaj je umetnost? Kak&no je njeno strem-
ljenje in njen cilj? L’art pour Tart! Art for
art’s sake! Umetnost naj sluzi umetnosti! V
kaksno obleko pa jo vi oblacite? Socijalne
probleme opisujete v najbolj brutalni obliki;
propagirate socijalizem, revolucijo; slikate
umazane delavee, ki kolnejo, da se ¢loveku
lasje jeZijo; iz vsakega stavka gleda obup in
gorje, potepustvo in vlatugarstvo! Narod je
%e do grla sit te grde prozai¢nosti, vi pa jo
kakor nalasé neprestano vlacite v Casopis. Da,
s takim pisanjem sreéne onesreCujete, slabice
uni¢ujete, obupane delate Se bolj obupne. Lepo
vas prosim, mladi moz, nikar se ne vdajajte
pesimizmu, nikar ne gonite samo tendenco,
nikar se ne jezite na ves svet, nikar ne zastrup-
ljajte naSega postenega in potrpezljivega na-
roda! Mlad ste Se, malo izkuSenj je za vami,
zato vam prijateljsko svetujem, pojdite v folo
in se udite, udite in Sele potem primite za pero.
Vidim va$ ironiéen posmeh, ne verjamete mi,
kar sem vam povedal, ali dovolite mi, naj vam
citiram nekaj stavkov iz vaSega pisanja: Hu-
dicevo bod plantal, ti Stene smrdljivo, nice
usivo, ali pa: ‘Nigri bodo poZrli tudi tvojih
dvanajst otrok, ki si jih samo zato spravil na
svet, da bo tvoja Zena prejela nagrado, ki jo je
razpisal prasec Mussolini’. Torej vidite, dragi
prijatelj, to so vaSe in ne moje besede, to je
va&a zabredena fijarkarska literatura! Zakaj
pa ne pifete kot pise pisatelj Dolgin? Ali ste
gitali njegovo povest ‘Zena’ v Rodoljubu? Fina
stvar! Impozanten spev materi, ¢loveéanstvu,
nakratko: vsemu lepemu na svetu! In kaksen

je njegov stil! Skoro tak kot Ivana Cankarja!
Vsaka beseda stokrat premisljena, vsak stavek
melodi¢na pesem, harmoniéna ubranost! Da,
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njega posnemajte, ne pa tendencioznih ¢&rno-
gledov kot so Molek, Zupanéic¢eva, Krasna, Jon-
tez in drugi. Dam vam prijazen nasvet in vze-
mite si ga resno k srcu: Ne jezite se, ampak
veselite se! Ne jodite, ampak smejte se! Sa-
dite roze mesto osata!”

Naposled je bila konCana dolga tirada
brezohzirnega kritika.

Emil Jordan se ni razjezil, ni se prickal
in ne razburjal; ni bil ljubosumen na pisatelja
Dolgina s “pesniSko duso, ki ji genij daje
peroti,” katerega je uceni mister Bell tako
navdugeno povelicaval in o katerem je urednik
Rodoljuba ob novem letu napisal uredniSki
clanek, doéim njegovega (Jordanovega) pisa-
nja Se nikoli ¢ital ni; ni dokazoval, da ima
pravico stopiti v umetniski hram tudi delavee,
umazan delavee, ki nima ne fraka in ne diplo-
me; ni se trudil prepricati hudega recenzenta,
da je umetnost brez smotra le igracéa, zato
mora biti oroZje, s katerim se naj borimo za
boljSe socijalne pravice; ni povedal, da se ne
more smejati in veselo Zvrgoleti, ko udarja
vanj jok in stok od vseh strani in vStric njega
neprenehoma koraka trpljenje, obup, beda in
krivica. Ne, niti na misel mu ni prislo, da bi
o tem argumentiral z rodoljubnim “mecenom”,
ostro in odloéno pa je zavrnil njegovo obdolZi-
tev, da je érnogled.

“Mister Bell,” je dejal kolikor mogoce
mirno, “ako bi bhil tak pesimist, kot ste me vi
naslikali, bi Ze zdavnaj obupal nad egoisti¢nimi
sofisti kot ste vi in hi se obesil na prvo drevo!
Good bye, mister Bell!”

Cez nekaj mesecev je socijalna revija
vendar izSla, toda ne s pomo¢jo mistrov Bellov
in drugih pristasev “roznate umetnosti”, tem-
ve¢ s pomoc¢jo zgaranih, utrujenih in umazanih
delavcev! Slava jim!

Ruski severni raziskovalei Ivan Papanin, P. P.
Sirsof, Evgenij Krenkel in Evgenij Feodorov so Se vedno
na svoji plavajo¢i ledeni ploséi. Odkar se je ploséa od-
frgala, so jo struje gnale 750 milj proti jugu in zapadu.
Po novem letu jo je pa hud vihar pognal 3e 3estdeset
milj dalje proti jugu in sedaj je blizu Greenlandije.
Kljub temu mislijo v Moskvi, da lahko izdrzi Se do
aprila ali maja, ker je led %e deset Cevljev debel. V
Leningradu pripravljajo dva lahka letala in poscben
ledolomilec, da prevzamejo skupino, kadar bo éas.
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‘Voda

Zemlja je sreéna, da ima ogromno mnoZi-
no vode. Brez nje bi bila enaka mesecu, po sve-
tovnem prostoru se valeca nelepa puScava
brez rasti in zivljenja. Vecdina vode na tem
planetu je seveda v morju. Lahko bi se reklo,
da prihaja vsa voda iz njega. Z morskega po-
vrija se neprenehoma dviga sopara v zrak,
tam se v hladnejsih krajih izpreminja v kap-
lje pa prihaja v podobi deZja, snega, toCe,
sodre zopet na zemljo, najve¢ seveda nazaj v
morje. Ostalo se zbere v jezerih, rekah, luZah,
ali pa se vsesa v zemljo, odkoder zopet izvira-
jo studenci. Ljudje jo pijejo, bodisi kot vodo,
ali pa v kavi, ¢aju, mleku, se z njo umivajo, se
v njej kopajo, perejo perilo in snaZijo posodo,
rastline jo sesajo s koreninami, in tudi tisti,
ki pravijo, da voda Se v cevljih ni dobra, je
uzijejo v jedi ve¢ kot katere koli druge snovi.

Kaj pa je voda? Kemik vam odgovori:
H20. To pomeni, dva dela vodika in en del ki-
sika. Teoreti¢no je to pravilno, v praksi pa
vendar ni natanc¢no. Morska voda, na primer,
obsega dober del soli; v zraku pritegne pline,
ki so tam, dusik, ogljik; v deZevnici se najde
amonijak in navadno dusikova kislina, ki na-
stane vsled elektriénih udarov. Studen¢na vo-
da ima mineralne in organske snovi iz zemlje.

Dasi je toliko vode na zemlji, v zraku, v
morju, pod zemljo, v rastlinah, v naSih tele-
sih in smo z njo neprenechoma v dotiku, spa-
da vendar med najbolj ¢udne reéi na svetu. V
mnogih ozirih se obnaSa tako, da dozdevno
nasprotuje vsem zakonom.

Voda se mora ogreti na 100 stopinj Cel-
zija (212 st. Fahrenheita), da zavre. Ob niéli
(po Celziju, 32 st. po Fahrenheitu), se led sta-
ja. Kadar zavre, daje od sebe paro, ki je lazja
od zraka. Druge tekocine, ki vro ob priblizno
enaki temperaturi, oddajajo pline, ki so tezji
od zraka.

Ce se voda ohladi, se zgosti. Po zgledu
drugih snovi bhi se morala Se bolj stisniti.
kadar se strdi. Pa se ne; led se razdiri. Ce bi
se ravnala po zakonih za druge materije, bi

soral led biti gostejsi od tekoce vode in ne bi
plaval, temvec¢ bi se po rekah, potokih, jezerih
in morjih pogreznil na dno in v oceanu se ne
bi nikdar popolnoma stajal.

Zakaj se voda ravna po teh izjemnih za-
konih, zakaj potrebuje tako razmeroma visoko
temperaturo, da zavre, zakaj je njena para
tako lahka in zakaj se v obliki ledu razsiri,
namesto da bi se zgostila, je Se neresena u-
ganka, ki se skriva v vodnem molekulu. Teo-
rije pa¢ skuSajo razlagati, da ima ta molekul
pozitiven in negativen pol in v tem pogledu
eksperimentirajo, ampak to presega namen te-
ga clanka.

Vaznost vode ni le v tem, da jo pijemo mi
in Zivali in rastline in da jo brezpogojno po-
trebujemo. V delavnici prirode igra sploh ve-
liko, na zemlji nemara najveéjo vlogo. NeSte-
te snovi se stope v vodi; voda se spaja z dru-
gimi snovmi; s tem meSanjem nastajajo kemi-
¢ne izpremembe in te vzdrZzujejo in pospeSuje-
jo zivljenje in rast. So pa tudi snovi, ki se ne
stope v vodi, se ne pomeSajo in se ne zdruzijo
z njo. Z alkoholom se na primer mesa in po-
gostoma, kadar mislite, da ste dobili ¢isto Zga-
nje, je vodeno. Mesa se z vinom, z mlekom, s
kisom, ne pa z oljem ali z gazolinom. To so
kmalu spoznali, ko so poskuSali narediti galon
gazolina iz kvarta.

Davno so spoznali, da prihajajo v vodo
tudi nevidne re¢i, ki je navidezno ni¢ ne iz-
premene, ki pa so skrajno sovrazne Cloveske-
mu telesu, kjer povzrokujejo vsakovrstne bo-
lezni. Teh bacilov in bakterij, ki so pomorili
na milijone ljudi, se navadno ocisti, ée dobro
zavre. V tem oziru je visoka temperatura, ki
je potrebna za vretje, zelo koristna. Cesto pa
tudi pripisujejo vodi sSkodljivost, kjer je ni;
zelene skorje, ki plava véasih na povrsje, se
nekateri bolj boje kot tifuzovih in kolernih
klie, pa so to le alge, rastlinice, ki vodo prej &-
stijo kot kuZijo. Na vsak nalin pa je treba
paziti, kakino vodo pijemo. Po mestih imajo
pa¢ vodo, v kateri so kuZne snovi — navadno
s klorom — ubite. Nekatere drZzave preiskuje-
jo tudi vodo po deZeli in oznadujejo vodnjake,
ki so zanesljivi.

Zadnje ¢ase je v znanstvenih krogih mno-
go govora o “tezki vodi.” To je najbolj ¢udez-
na stvar, ker po mnenju nekaterih lahko po-
daljsa c¢lovesko zivljenje. Zal da ima to, tudi
ée je res, le teoretiéno veljavo, ker bi galon
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take vode veljal najmanj 3500 dolarjev. '_I‘Q.bi
bilo torej komaj za ljudi, ki imajo po milijon
dohodkov. .
V laboratorijih, kjer neprenehoma preis-
kujejo vse, kar jim prihaja pod rokor so do-
gnali, da niso vsi vodikovi atomi enakl., kakor"
bi se pri¢akovalo, in da tudi kis'ik_ow atomi
ljubijo razlike, ¢etudi ne tako velikih 'kot vo-
dikovi. Nekateri tehtajo ve¢, nekateri manj.
Ker atomi, iz katerih je sestavljena, niso ena-
ki, tudi voda ni vsa enaka. Molekul navadne
vode, katere je najveé, tehta okrog 18 kemié-
nih enot, ¢e se pa spoje tezki atomi vodika s
tezkimi kisika, lahko tehta tak molekul 24
enot. Tedaj je voda ‘“tezka.” Da zavre, potre-
buje visjo temperaturo in tudi zledeni se ob
vi&ji stopnji. Profesor Kendall v Edinburghu
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je spoznal, da se reakcije v tezki vodi vrse
bolj pocasi kot v navadni in po tem sklepa, da
bi ¢lovek, ki bi pil tezko vodo, Zivel le na pol
tako hitro kot tisti, ki pije navadno vodo. V
6000 galonih navadne vode je pribliZzno en ga-
lon tezke. In ¢e bi hoteli ta ¢udodelni galon iz-
lo¢iti, bi to v sedanjih razmerah veljalo 3.500
dolarjev. Za enkrat torej ni to nié¢ za prole-
tarce.

Ampak bodocnost je Se dolga in tistim, ki
pridejo za nami, ne kaZe jemati upanje. Par
desetletij je tega, ko je bil aluminij draZzji od
zlata in danes je posoda iz te kovine skoraj
najeenejsa. Z drugimi reémi je bilo tako in
morda pride dan, ko bo tezka voda cenej$a od
sodovke in ljudje bodo Ziveli kot nekdaj baje
Metuzalem. Kemiki naj le nadaljujejo.

Slovenscina,

V nekaterih ozirih smo Slovenci podobni
Anglezem. Ce najde Anglez ali Amerikanec
tujo besedo, ki misli, da jo more rabiti, jo
brez pomisleka pograbi, jo vcasih zacne iz-
govarjati po svoje, véasih kakor jo je slisal,
sklanja ali sprega jo po anglesko, v Stiri in
dvajsetih urah pa pozabi, da je sploh kdaj
bila tuja. Iz stare griéine in latinséine izva-
jajo seveda vsi narodi Se vedno nove besede,
zlasti za znanstveno rabo. Ampak Anglez je
veliko bolj Sirokovesten. Nobena deZela nima
ve¢ avtomobilov od Amerike in zato potrebuje
tudi najve¢ prostorov, kjer jih popravljajo
in kamor jih spravljajo pod streho. Ime za
te prostore je pa francosko—garage. .. Otroke,
ki Se niso za ljudsko (gramarno) Solo, posilja-
mo v kindergarten. Industrija in trgovina ve-
likega mesta ima svoj hinterland. Tudi v ¢asu
vojne, ko so Nemci bili Huni, ko smo jedli
liberty cabbage namesto kislega zelja, Ameri-
can fried krompir namesto German fried, ko
je Hotel Bismarck postal Hotel Randolph, ko
je eden najve¢jih glasbenih dirigentov v deZeli
moral odstopiti, ker je bil nemskega rodu, so
te besede ostale neizpremenjene. . .

Slovenci Sirimo meje svojega jezika na
podoben nadin, le da delamo to pogostoma
tam, kjer ni nobene potrebe za to. V “starem
kraju” je hiSa hi%a. Ce je majhna, je hiSica.

ki jo “ustvarjamo”

Ce je ubozna, je kofa (ali bajta). Nemeci ji
pravijo Haus. Toda niti v Ljubljani ne pra-
vijo: Gremo v havs. V. Ameriki pa kupujemo
havze, zidamo bildinge namesto poslopij in
hodimo v bangalove, ki so tudi le pritli¢ne
hise.

Véasih hodimo tudi na mitnge, dasi bi
brez tezave lahko povedali, da gremo na sejo,
shod ali zborovanje. Ce nam nihée ne ponudi
rajda v svojem avtu, se peljemo s Stritkaro.
V domovini smo za to rabili tramvaj, ki je
seveda tudi tuj, a smo ga izgovarjali po
svoje. Res je, da je raba “cestne” ali “uli¢ne
Zeleznice” véasih nerodna—tudi ustom najbolj
Jezikovno “Cistih” Slovencev—in okrajanje,
ki se doseze z rabo tujke, je precej razumljivo.
Ne bi li nemara cestnica pomagala?

Re¢i so se tukaj godile tri leta nazaj,
deset, sto let nazaj—le zato, ker pravi Anglez,
“three years ago”. Doma pa ve vsak Stotkind,
da se je zgodilo pred tremi leti ali pred sto
leti.

Véasih pa smo res tako kunstni, da bi
nas komaj kdo uganil. “Tega ne lajkam” e
ni ni¢ posebnega; ampak ¢e kdo pravi: “Tega
ne glajham”, se mu je treba do tal pokloniti.
Kajneda, angleSki ‘like’ je nad ‘kakor’: “he
talks like his father”—“govori kakor njegov
ote”. Ampak ‘like’ ima %e drug pomen; “I
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like this book very much”—"ta knjiga mi
zelo ugaja”; “I like his brother”—“rad imam
njegovega brata”. No, nekateri med nami
znajo tudi nemsko in to znanje je treba po-
rabiti. Prvi ‘like’ je v nems¢ini ‘gleich’; ampak
le prvi. Za drugega je treba rabiti, kakor v
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sloven&éini ‘gefallen”, ‘gern haben’. A kaj je
nam taka malenkost! ‘Like’ je ‘gleich’, torej
zajamemo dva jezika in €e pravi Amerikanec
‘I like this soup’, pravimo mi: “Ja, tudi jest
glajham to Zupo.”—Pa da nismo smart!

Za gospodinge

Mesne jedi se lahko prirejajo na razne naéine, Ce-
tudi mislijo v nekaterih hiSah, da so pecenke, steki in
“tapi” vse, za kar je meso porabno. Res pa je, da je
izprememba najveéja prijateljica apetita in se tudi tako
zvani manje vredni kosi lahko prirede ne le zelo okusno,
ampak tudi z veliko redilno vrednostjo. Nekateri taki
deli so tudi z zdravilskega vidika zelo priporoéljivi, na
primer jetra, ki jih v sluéaju slabokrvnosti naravnost
predpisujejo. V to vrsto spadajo tudi ledvice in vampi.
Zelo okusno se lahko naredi golaz, in sicer na mnogo
nac¢inov in iz vsakovrstnega mesa. Danes podajamo en
recept za goveji golaZ, ob priliki se oglasimo 3e z
drugimi.

GOVEJI GOLAZ.

4 do 5 zrezanih ¢&ebulj
dve veliki Zlici masti

dva funta zrezanega mesa
soli in popra po okusu
dve Zlici moke

3 do 4 kupice vode ali juhe
2 ali tri paradiZnike, ali pa

pol kangle konserviranih
paradiznikov

pol zli¢ice sladke paprike

osminko Zli¢ice nastrgane
limonove lupine

8 srednje velikih krompir-
jev

en lavorjev list

Deni mast v dovolj velik lonec ali kotel. Ko je
vrota, vrzi vanjo éebulo in mesaj, dokler ne zarumeni.
Dodaj zrezano meso in pusti, da se opeée. Posuj z moko
in me3aj na majhnem ognju. Primesaj paradiZnike in
dolij juho, dodaj sol, poper, papriko, nastrgano lupino
in lavorjev list, pokrij in pusti, da se pocasi prazi, do-
kler se meso ne zmehéa. Odvisno je od tega, kak$no
meso se rabi; navadno bo treba poldrugo do dve uri,
da se dopraZi. Potem dodaj na polovico zrezane krom-
pirje in zopet pokrij. Kadar je krompir mehak, je golaZ
gotov. Ta predpis zadostuje za osem dobrih poreij.

TELECJA ZAKUHA (AJMOHT).

Dobro Zlico masla tri lavorjeve liste

eno veliko ¢éebulo osminko Zli¢ice majarona

dva funta tele¢jih ple¢, soli in popra po okusu
zrezanih na kocke par drobtin muskatne di-

dva krompirja Save

dva korenja malo nastrgane limonove

zlico moke lupine

vode ali juhe po potrebi sok ene limone

Zlico sesekljanega petersilja

Razbeli maslo, zarumeni na njem ¢ebulo, oprazi
meso, da bo enakomerno opeéeno, a ne toliko kolikor
za golaZ, potresi z moko in premesSaj, dolij juhe ali
vode po tem, kakor imad rada gosto ali redko, posoli in
popopraj, dodaj petersilj, majaron, mudkat (nutmeg),
limonovo lupino in lavorjeve liste in pusti, da vre prav

po¢asi pol ure. Potem vrzi noter na male kocke zrezano
korenje in kadar je to Ze skoraj gotovo, e enako zrezan
krompir. Preden da$ na mizo, vlij limonin sok. Predpis
zadostuje za Sest porcij.

DUSENE LEDVICE.

dobro Zlico moke

2 do 3 Salice vode

3 podolgoma zrezane
krompirje

3 Zlice masti

3 velike zrezane éebule

2 ledvici, goveji ali tele&ji
sol in poper po okusu

Razbeli mast in zarumeni ¢ebulo in vrzi nanjo
drobno zrezane in umite ledvice. Pazi pri tem, da so
vsi slabi deli izrezani. Na majhnem ognju prazi to prav
poc¢asi pol ure, posuj z moko, pomeSaj in pusti, da
zarumeni, dodaj vode po okusu, posoli in popopraj in
prazi poéasi e pol ure. Potem dodaj krompir in kadar
je ta gotov, daj na mizo. Zadostuje za Sest porcij.

PRAZENA JETRA.

NajboljSa so teleéja jetra, pa tudi goveja so dobra,
¢e 50 od mlade zivali. Mo¢i jetra v sveZem mleku eno
uro, preden zacne$§ delati.

Zrezi eno ¢ebulo (zelo dobro je dodati malo esna,
¢e se ga ne boji¥), sesekljaj nekaj peterSilja, imej pri-
pravljeno zlico moke, soli in popra po okusu, zlico masti,
malo juhe in, ¢e ima$§ rada kiselo, tudi malo Kkisa.

Polozi jetra na desko, potegni Z njih kozZico in jih
zrezi na tenke kose. Razbeli mast, zarumeni ¢ebulo,
dodaj petersilj, da se ocvre, vrzi v Lo jetra in jih naglo
obra¢aj na hudem ognju. Ko se za¢no opekati, dolij
juho in kadar prevro, jih lahko okisas. Ko to vse zavre,
jih daj takoj na mizo.

OCVRTA JETRA.

Namoéi jetra v mleku in potegni Z njih koZico
kakor za praZena. ZreZi jih na mezinec debele koS¢ke,
osoli in &ez nekaj ¢asa povaljaj v moki, potem v jajeu
in v presejanih drobtinah. Ocvri jih v razbeljeni masti
kakor pis¢ance.

Kadar kupujes meso za pefenko, je navadno ekono-
midno kupiti vedji kos. Odrezi, kar potrebuje§ prvikrat,
drugo pa spravi v ledenico, kjer ostane ve¢ dni dobro.
Na ta naéin porabi§ manj in dobi§ lepSe kose.

Kadar moras tepsti jajea ali testo, te pogostoma jezl
skleda, ki plede po mizi sem in tja. Pomaga$ si, Ce
poloZi§ pod skledo zloZen prt, ki obenem &uva mizo, da

se ne opraska.
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Ameriski druzinski koledar. LetoSnji koledar se od-
likuje z bogato in raznovrstno vsebino, kateri je prispe-
vala dolga vrsta pisateljev. Izmed domacih si je Molek
privoséil diktatorja, za katerega bi se pa tudi lahko
rabila mnozina; Jadolf Ihtar, kakor nam ga predstav-
lja Molek, ima ve¢ imen in satira je tako spretno pisa-
na, da ¢itatelj kljub enotnosti spisa veckrat Zivo ¢uti, da
je Arija na ve¢ kot enem mestu zemljevida. Zdi se, da
se Molku satira sploh najbolj prilega in tukaj je nasel
predmet, ki kar kri¢i po peresu, ki bi napisalo farso,
polno bridkega numorja in smejoce Zalosti, zabeljeno s
sarkazmom in nabito z dinamitom. Ta naloga se mu
je izvrstno posrecila. Drugl njegov prispevek je ¢riica
«Muks.” Lmenitna stvarca! Vsa povest ima peéat res-
niénosti in njene osebe so tako dobro predstavljene, da
jih éitatelj vidi kar Zive pred oétml. Muks — zapita
paraba, pade tako globoko, da se odlus¢i od njega vse
¢élovestvo dostojanstvo, je obrcan in oklofutan, se valja
po blatu in prav takrat, ko misli, da je prislo njegovo
odresenje in se bo zopet dvignil na stopnjo, na kateri je
stal nekdaj, v megleni preteklosti, pade najbolj globoko,
ko zaide v svoji vneboupijo¢i nevednosti v skebso kupdci-
jo. Imenitno je prikazano, kako izide iz tega poizkusa
rehabilitacije prevarjen in tepen in kako je moral
sprejeti najve¢je poniZanje, ko so ga zopet nastavili,
ker so ga vendar potrebovali, a pod pogoji, ki so bili
pljunki v obraz. Na koncu umreta oba, Muks in list,
socustvujete pa bolj z izgubljenim potepuhom kot s
tednikom, ki ni imel pravice ziveti dlje kot Muks.

Ivan Jontez je napisal daljSo povest “Kaplja ci-
nizma.” Poglobil se je v svoj predmet in ga dobro ob-
delal. Zivljenje je vse polno takih pesnikov, kakrSen je
bil Peter. Morda tista pesmica, ki mu jo je priobé&il
dijagki list, res ni bila vsa za ni¢ in najbrze bi bilo
zanj bolje, ¢e bi bila tako ponesretena, da je noben
stavec ne bi hotel postaviti. S tem, da jo je priobéil,
mu je Studentovski urednik izkazal najslabso uslugo,
zakaj tedaj je misel, da je res pesnik, postala ideja. In
tega domisljavca, ki je po sili hotel plavati v oblakih,
kjer se ni imel Cesa oprijeti, je moralo poro¢iti Zivo
dekle, ki je stalo in hodilo in tekalo in plesalo z obema
nogama na zemlji! Do nekaksnega preloma je moralo
priti in ko je srecal Kristino, pahnjeno iz tira, neza-
dovoljno in stremeéo po netem neznanem, se je moralo
nekaj splesti med njima. Tedaj se pa pokaze puhlost
“poeta”, ki zahteva vse obzirnosti zase in za svoje muhe,
je pa popommoma nesposoben, da bi razumel abnormal-
nost drugega bitja. Staromodni konec, ki hote pojasniti
vse, je tukaj popolnoma umesten; ko padejo vse krinke,
pa kane lista kaplja, ki zabeli vso kuho: Ali se je res
tako zgodilo? Ali si govoril o sebi? Ali si se kar lagal?...
Pa glavno je, da sem ti povedal zgodbo...

Tudi Cerkvenik je postal v tem letniku satiri¢en in
njegov ‘‘Konfident” bo ugajal vse ¢itateljem, ki ljubijo
izrezke iz Zivljenja z ljudmi, kakrSni so in podane v
obliki, ki ne dovoli dolgotasju niti za trenotek, da bi
motilo zanimanje. Ej, mnogo Trobil je med nami, ki
opravljajo vazne posle, spoznavajo veliki pomen copat,
sklepajo brez teZav, najdejo vedno dovolj dokazov za
to, kar hoCejo dokazati in reSujejo kaj velikega, pa naj
bo ze karkoli, le da se da napihniti. Ali se zavedajo,
kaj delajo? NajleSte bi ¢lovek dvomil. Ali misli kaca,
da je storila kaj krivitnega, Ce je picila tloveka?

Nekaj dragocenega je doprinesel Mile Kloptié s
svojim ¢lankom o Pudkinu, tem ruskem velikanu, ka-
teremu je smrt vse prezgodaj ustavila Zivljenje in delo.
svojemu jasnemu &lanku je dodal prevode pesmi “Vas”,
«y sibirijo”, “Po Danteju”, “Spomenik” in na drugem
mestu “Razgovor knjigotrZca s pesnikom.” Dobro izbrane

in krasno prevedene. RuS¢ina in slovenséina sta sicer
oba slovanska jezika, toda, prevajati verze iz ruséine v
slovenSéino ni kar prepisavanje, ampak trdo delo, ée kdo
hoc¢e ohraniti lepote originala in jih vendar podati v
svojem jeziku. Puskina smo potrebovali v slovens¢ini in
Klop¢i¢ je izvrsil zasluzno delo.

(Dalje prihodnji¢.)

GOSPODARSKA NAVODILA
(Nadaljevanje z druge prednaslovne strani)

Ce smo imeli zavrelko v sodu, ga popravimo na
isti naéin.

Pri popravljanju pokvarjene posode si moramo za-
pomniti pravilo: Najprej sod ostrgati, potem omiti, kar
je mogoée z mrzlo vodo, zatem Sele z vrodo vodo ali
lugom in nato zopet z mrzlo. Ce zakuhamo, preden smo
odstranili nesnago, se z zakuhavanjem nesnaga Se bolj
zarije v les.

Azbestni zZvepleni trakovi se dobijo v lekarnah in
drugih trgovinah.

CiSéenje in precejanje vina.

Ce se vino kljub pretakanju naravnim potom ne
o¢isti, ali pa, ¢e hofemo naravno C¢iS¢enje pospesiti,
lehko ¢istimo vino na umeten naéin. Za Cis¢enje je
pripravno le ono vino, ki je popelnoma dokipelo. Da se
prepricamo, ali je vino za ¢&iS¢enje, oziroma za prece-
janje sposobno, ga pustimo 3 dni stati v odprtem ko-
zarcu. Ce ne spremeni barve, e se priéne od vrha
¢istiti, je tako vino godno za Cis€enje ali precejanje.

Veéji vinogradniki in vinotrZzei se navadno poslu-
zujejo v veéjem le precejanja vina (filtriranja), s po-
sebnim zato pripravljenem strojem ¢istilcem, ki preceja
vino skozi zato pripravlijena cedila in mu tako odvzame
ves kalez.

Akc nimamo pri roki takega Cgistilca, si pomoremo
s tem, da c¢istimo vino v sodu. Bela, rumena in druga
namizna vina éistimo z Zelatino (kuhinjska Zelatina),
Najboljse francoske Zelatine so vrste “Laine” in
“Coignette".

Zelatino za CiSCenje pripravi takole: Vzemi 2 undci
zelatine (za 50 gal. sod), jo raztopi v enem kvortu
vro¢e vode in meSaj toliko éasa, da se raztopi. Nato
pusti raztopnino nekoliko ohladiti, potem jo vlij v Skaf
in ji dodaj 6 kvortov vina. Nato meSaj in pretepaj, da
postane teko¢ina bela in gosta kakor smetana. Nato
dolivaj vino in meSaj éistilo, da je poln Skaf smetani
podobne tekoine. Zatem ga vlij v sod in pomeSaj z
ostalim vinom v sodu, ¢e nima$ meSalnice, lahko valjas
sod, da se Cistilo ¢im bolj zmesa z vinom. Pri tem
moeras$ paziti, da sod ni prenapolnjen. Tako ga pusti
stati dva tedna, da se ocisti (vleze ¢istilo), nato ga je
treba pretociti v ¢isti sod. Samo ob sebi je umevno, da
vino, ki ga Zelimo éistiti, ne sme leZzati na kalezu ali
drozeh; moramo ga pretoéiti tudi pred ¢&iS¢enjem.

Crna vina se dajo ¢istiti z jajéjim beljakom. Vzemi
6 jajc (za 50 gal), odstrani rumenjake, nato precedi
beljake skozi ¢isto platno in jim dodaj nekoliko vode.
Deni v 8kaf in prilij nekoliko vina in dobro premesaj
kot pri Zelatini. V1ij &istilo v sod (kot pri Zelatini) in
¢ez dva tedna pretoéi vino v éist sod. Ko se umiri,
ima$ v par tednih zopet okusno vino.

Kaj bi rekla sedanja generacija? Zdi se, da so ved-
no kakéni ljudje pisali knjige o etiketi. Leta 1863 je v
Angliji napisala tako knjigo Lady Gough. Na strani 80
je sledeéi predpis: “Dovriena gospodinja bo pazila na to,
da bodo na njenih policah knjige, ki so jih spisali
moski, lo¢ene od tistih, ki so jih spisale Zenske. Ne
sme se trpeti, da bi bile skupaj, razen Ce sta pisatelja
porocena.”



Frank Cerne Jewelry
Company
v Slov. Narodnem Domu

6401 ST. CLAIR AVENUE

Cleveland, Ohio

MLAKAR’S CAFE
871 East 67th Street
Cleveland, O.
Zelimo sredno in veselo Novo leto!

Frank Butala

Slovenska trgovina s éevlji.
Velika izbera.

6410 ST. CLAIR AVENUE
Cleveland, Ohio

Fajdiga in Klancar
Vzorna pekarna
6413 ST. CLAIR AVENUE
V zalogi imamo vedno sveZe
pecivo, kolade, torte, za dom,
za godove in svatbe.

Marn Dry Cleaning Co.
6518 ST. CLAIR AVENUE
ENdicott 2940

Dobro delo, hitra in vljudna
postrezba.

Slovenski Delavski
Dom
15335 WATERLOO ROAD

Dvorane za seje, svatbe,
konvencije.

Moderna gostilna — Toéna in
vljudna postrezba.

The Bliss Road Coal
and Supply Co.

Slovensko podjetje

22290 ST.CLAIR AVENUE
Euclid, Ohio

Office KEnmore 0808

Frank Cigoj

RazvaZalec piva.

19090 ABBEY AVENUE

Cleveland, Ohio

JOSEPH KODRIC

Vzorna mesnica.
1307 ADDISON ROAD
HEnderson 3365

Z naso postreZbo boste
zadovoljni.

Nick Spelich
SLOVENSKA MLEKARNA
6210 WHITE AVENUE
HEnderson 2116
Cleveland, Ohio

Dominik LauSin
Gasolinska postaja.
Dobra in zanesljiva postrezba.

EAST 60th STREET in ST.

Anton Jankovich

14306 SYLVIA AVENUE
Cleveland, Ohio
Zastopnik za “Prosveto,” “Pro-

1615 WEST 117th STREET

LAkewood 9664

Ye Old Hyland Club
Inn

Glasba, ples, predstave.

Pijace se tocijo do 2:30
Lastnika Schuster-Hribar

John Filipi¢
Grocerija in mesnica.
Vedno dobro, sveZe blago.

1048 EAST 76th STREET
Cleveland, Ohio

Cestitke
DR. L. J. PERME

15619 Waterloo Road

DR. WM. J.
LAUSCHE

Zobozdravnik

15619 Waterloo Road

Zima, zima, sneg in mraz,
led pokriva stazo, gaz,
zalost plava v zraku.
Zima ne bi me skrbela,
¢e bi bilo kruha, dela

CLAIR AVENUE

letarca” in “Cankarjev glasnik”

in kaj luéi v mraku.



